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meriška bojna mornarica in bombniki 
mehčajo" japonsko celino za invazijo 

TUO OBDOLŽIL 1 B e r l i n s k e cone pod 
GRŠKE FAŠISTE \rusko kontroloU 

PROVOKAC1J 
Ameriški letalci sestrelili 49 japonskih letal, 
potopili osem in poškodovali šest ladij v akci-
j a h v z a d n j i h treh dneh. Cez 1 5 0 ameriških 
b o m b n i k o v bombardiralo japonska letališča 
jn vojaške naprave.—Avstralske čete na Bor-
neu prodirajo v notranjost otoka. Prve se pri-
b l i ž a l e Pandansari, središču oljnega polja.— 
Filipinska vlada počastila generala MacAr-
thurja.—Japonske čete beže pred Kitajci. 
C u n g k i n g naznanil okupacijo železniške proge 

WASHINGTON. D. C., 9. Jul. 
.V«č »to ameriških "letečih ird-

je znova napadlo Japoitaka 
iduitrijska sredtfča. T a r č a 
robnih napadov la araka ao 
Ha industrijalca meata Honšu. 
ušu in Kobe. 

GUAM. 9. Jul—"Leteče ird-
avs" vzdršema napadajo In-
•trijska mesta na Japonski če-

še 34 dni. Bombni napadi 
nadaljujejo s namenom, da se 

imthča" odporna moč Japon-
cih oboroženih sij pred priča-
kano invazijo. V*ek dan pa-

tisor ton bomb na Japonaka 
»jaške objekte. 
Doslej so ameriški bombniki 
•tali bombe na 31 Japonskih 
dustrijskih meat in večina teh 
uničena. 

Guam, 9. jul.—Ameriški le-
tki so sestrelili 49 japonskih 
ijnih letal, potopili osem in po-
odovali šest ladij v akcijah v 
idnjih treh dneh. Američani so 
strel il i 43 letal v ozračju nad 
»kijem. 
ladio Tokio je poročal, da se 
iepadana 
rave udeležilo čez 150 ame-
ih bombnikov. Bombe so de 

na razdejale letališče pri Kya-
rigahari in električno centra-
n t e petega ameriškega letal-
ega zbora so bombard i ra le me-

in industri jska središča na 
5ku Kyushu ter morna r i čne 

ize na Formo^i. 
Radio Tokio je cit iral iz javo 
Imirala Nomure, japonskega 
planika v Washingtonu v času 
Vrbtnega napada na Pearl 
pbor. Ta vsebuje svarilo pred 
varnostjo ameriške invazije 

bonske celine. Admira l j e pri-
f \ , da sovražnik ne kaže zna-

ij izmučenja in da še vedno 
|jP''laga z ogromno silo na 
pju, kopnem in v t r a k u , za-

pa je naglasil, da se Japon-
ne bo brezpogojno podala, 

nvec vztrajala v borbi do kon-
i, i 
*asni.ška agentura Domej po-

da so se zavezniške pod-
rnice pojavile v vodovju pri 

luki holandske Vzhod-
Indije, a so se morale umak-
P"d točo izstrelkov, katere 

kuhale japonske topniške ba-
pje. 

al">nski samomorilski piloti 
¡napadli britsko brodovje na 
J» med Okinawo in Formozo. 
l lu,"ke pravi, da sta bila dva 

•'« poškodovana. Japonci so 
plačati visoko ceno za dr-

lapad. Izgubili so čez 30 boj-
letal. 

rM ko brodovje uključuje tri 
'"""»ee, štiri oklopne ladje, 
•"'/ark in osem rušilcev. 
w»ila. Filipini, 9 jul.—Av-
1 četa, ki so se izkrcale 
,l"ku llorneu, prodirajo v no-

PJ° ' otoka in drobe odpor ja-
\ ^ sil. Prve so se približa-

odansari, srediitu oljnega 
kljub močnemu odporu s 
sovražnika. 

H" te bitke so v teku na seve-
'bodni »ttani Balikpapana. 
'•ariine baze, ki je v rokah 
; 'Iskih čet. Enote sedme av-

' k» divizije so zasedle pozi-
v bližini Manggara, 13 milj 

'''•'¡ikpapana. 
a drugi »treni zaliva so se iz-
, u r,a<iaijn)e avstralske čete 
erjške bojne ladje in letala 

'dirajo japonske vojaške 
'» naprave na obrežju 

Čete devete avstralske divizi 
je, ki so se izkrcale na severoza-
padnem obrežju Bornea, prodi-
rajo v smeri Jesseltona, japon-
ske letalske baze. 

Holandske avtoritete so nazna-
nile, da bodo oljnjaki na Borneu, 
katere so Japonci poškodovali, 
kmalu popravljeni. Producirali 
bodo olje za avstralske in ame-
riške sile. 

Filipinska vlada je počastila 
generala Douglasa MacArthurja, 
ko je nastopil pred člani kongre-
sa. Ta se je sestal v zasedanju 
v poslopju bivše japonske šole. 
Podelila mu je častno filipinsko 
državljanstvo in naslov maršala 
filipinske armade v znak prizna-
nja. 

MacArthur je sprejel odliko-
vanje kot simbol vzajemnega 
zaupanja in tovarištva ter tesne 
zveze med Filipini in Ameriko. 
Generala je predstavil članom 
kongresa Sergio Osmena, pred-
sednik Filipinov. MacArthur se 
je v svojem govoru spomnil ame 
riških in filipinskih vojakov, ki 
so padli v borbi proti japonskim ' - »»•» - V"- -

Čungklng. Kitajska, 9. jul.— 
Vrhovno poveljstvo poroča, da 
enote japonske sile, ki se je iz-
krcala na obrežju v bližini Amo 
ja, beže pred Kitajci. Amoj, pri-
staniščno mesto, leži 140 milj za-
padna od Formoze. 

Poveljstvo trdi, da kitajske če-
te kontrolirajo 340 milj dolg pas 
obrežnega ozemlja od Changpuja 
do Chenghsiena. Kitajske sile 
prodirajo v smeri Šanghaja. 

Uradni komunike pravi, da so 
kitajske čete zasedle del proge, 
ki spaja Liuchovv s Kweilenom. 
Cesta, ki vodi iz Tientaja v Hang 
chow, je pod kontrolo kitajskih 
čet. 

Kaišek apelira 
za večjo pomoč 

General pohvalil ko-
operacijo z Ameriko 

Čungklng. Kitajska. 9. jul.— 
General Kaišek, vrhovni povelj-
nik kitajskih oboroženih sil, je 
apeliral na Ameriko za večjo 
ekonomsko pomoč. Dejal je, da 
je kooperacija med Kitajsko in 
Ameriko bolj zadovoljiva nego 
;|e bila kdaj prej v diplomatični 
zgodovini obeh držav. 

"Amerika nam nudi pomoč v 
opremi in vežbanju naših čet, ne 
posveča pa zadostne pozornosti 

našim ekonomskim potežkočam," 
je dejal Kaišek na sestanku 
časnikarji. "Kitajska je delež-
na pomoči s strani generala Al-
aerta C. Wedemeyerja, poveljni-
ka ameriških čet na kitajskih 
frontah, in s strani generala Pat 
ricka J. Hurleyja, ameriškega 
poslanika v Čungkingu." 

Kaišek je predlagal večjo upi) 
rabo kitajskih čet v operacijah 
proti japonskim silam. Amerika 
naj bi vežbala čete na kitajski 
celini, kar bi bilo bolj praktič-
no nego pošiljanje ameriških čet 
v kitajske kraje. Upoštevati je 
treba problem transportacije in 
daljave. 

Na vprašanje časnikarjev, ali 
misli, da bo japonska sila kmalu 
zdrobljena, je odgovoril, 
da ne verjame, da se bo Japon-
ska podala brezpogojno. Vojna 
na Daljnem vzhodu bo zaključe-
na s popolnim porazom Japon-
ske. 

Več tisoč Macedoncev 
pobegnilo v Jugoslavijo 

STRELJANJE PREKO 
MEJE • 

Berlinski iupan 
hvali Ruse 

London, 9. jul.—List Evening 
Standard Je citiral izjavo dr. 
Arthurja VVernerja, berlinskega 
župana, v kateri Je pohvali pri-
jateljstvo, k« se je razvilo med 
Nemci in Rusi v Berlinu. De 
jal, da se ruski vojaki obnašajo 
dostojno in vojaške avtoritete 
skrbe, da Nemci dobivajo živila. 

London, 9. jul.—Maršal Tito 
je obdolžil grške oborožene sile, 
ki- služijo fašistični reakciji, pro-
vokaeij. Te streljajo preko gr-
ško-jugoslovanske meje.' Tito je 
dejal, da je že več tisoč Maee-
doncev pobegnilo iz ae verne Gr-
čije, kjer divja teror, v Jugosla-
vijo. 

Poročila iz Moskve pravijo, 
da je narodna fronta federalne 
Macedonije poslala noto jugo-
slovanski vladi. Ta vsebuje ob-
dolžitev, da grške fašistične or-
ganizacije, katere imajo oporo 
pri enotah redne grške armade, 
izvajajo strahovlado v grški Ma-
cedoniji. Ta strahovlada se lah-
ko primerja turški brutalnosti 
v dobi, ko je bila Macedonija 
zasužnjena. 

Tito je v svojem govoru na 
belgradski radiopostaji dejal, 
"da grške četo, oborožene | 
strojnicami, streljajo preko me-
je v Jugoslavijo. NaŠu sile še 
niso. odgovorile na provokaeije 
in oddale niso niti ene krogle." 

Maršal je dalje rekel, da ne 
bo odredil razorožitve Jugoslo 
vanskih sil, dokler bodo druge 
države držale vojake pod orož-
jem. Tito je omenil, da je gr-
ški notranji minister zanikal 
trditev, da grški državljani be-
že v Jugoslavijo. 

"Pred vami in vsem ¡jvetom 
izjavljam, da Je na tiso?e Maee-
doncev in Grkov pobegnilo v 
Jugoslavijo v zadnjih tednih," 
je rekel Tito. "Ti so prišli v 
Jugoslavijo, da se izognejo per-
sekuciji in terorju grške reak-
cije. Mi bomo še nadalje pre-
zirali provokaeije grške reakci-
je, ker je ne smatramo za nevar-
no. Uverjeni smo, da bo grško 
ljudstvo obračunalo z reakcijo in 
fašisti, sovražniki Jugoslavije/' 

Ruska časniška agentura Tass 
je objavila deklaracijo narodne 
fronte federalne Macedonije. ki 
pravi med drugim, "da grška 
vlada dobro ve, kaj delajo nje-
ne civilne administracije in o 
borožene sile." 

Problem dostavlja-
nja živil čaka rešitve 

Berlin. 9. julija.—Polkovnik 
Frank llowley in brigadir W. R. 
Hinde, ameriški in britski go-
verner Berlina, sta na sestanku 
s časnikarji priznala, da so ber-
linske cone Še pod rusko voja-
ško kontrolo. Prvotni dogovor je 
določal, da pridejo določene co-
ne pod ameriško in britsko kon-
trolo 5. julija, toda na omenjeni 
dan je maršal Gregorij K. ¿li-
kov, vrhovni poveljnik ruskih sil 
v Berlinu, instruirai častnike iti 
uradnike, naj obdržc pozicije. 

Howley je pojasnil časnikar-
jem, da Rusi nočejo izročiti kra-
jevnih uprav Američanom in 
Angležem, dokler ne bo sklenjen 
sporazum glede administracije 
Berlina kot celote. S tem Jc po-
vezan problem dostavljanja ži-
vil in drugih potrebščin. 

V normalnih časih so živila 
prihajala v Berlin iz krajev v 
bližini mesta. O dostavljanju ii 
vil so se vršile diskuzije med Ru 
si, Američani in Angleži, ki pa 
niso rezultirale v dogovoru. Zdaj 
so Rusi odgovorni za nasičevanje 
berlinskih prebivalcev. 

Nclve komplikacije so nasta-
le, ker še ni določena francoska 
cona okupacije. Pričakuje se, da 
bo določena ta teden. V Berlin 

1 je dospel general Dc Bcuuchene 
poveljnik čet, ki bodo prevzele 
francosko okupacijsko cono. 

Nemška policija pod rusko vo-
jaško kontrolo ima še Jurisdik-
cijo v conah ameriške In brit 
ske okupacije. * 

Domače vesti 

Vojak streljal 
na vojne ujetnike 

Sallna, Utah, 9. jul.—Ameriški 
vojaški stražnik Clarence V. Ber-
tucci je začel s strojnico strelja-
ti na šotor, v katerem ao spali 
nemški, vojni ujetniki. Krogle 
so ubile <i#em ujetnikov, dvaj-
set pa ranile. Sest izmed sled-
njih bo najbrže podleglo ranam. 
Vzfok streljanja š t ni ugotov-
ljen. Polkovnik Arthur J. Erica-
son, nadzornik taborišča, je dal 
aretirati vojaškega stražnika in 
odredil preiskavo. 

Oblak 
Chicago.—Glavni urad SNPJ 

sta 6. jul.' posetila Charles Ar-
nolts in žena iz Peruva, lil., v 
družbinl Ruthie Prelesnikove i* 
Chicaga. 

Is Clevelanda 
Cleveland.—Za srčno hibo je 

naglo umrl Frank Ozimek, star 

51 let in doma iz Žužemberka, 
odkoder je prišel v Ameriko 
pred 35 leti. Bil je član SDZ. 
Zapušča ženo, tri sinove (v voj-
ni) in več sorodnikov.—V bol-
nišnici je umrl William Stefans, 
star (14 let In rojen na Hrvaš-
tem. Tukaj nima sorodnikov. 
*oročlla sta se Rudolf Bavec\in 
4argie Lipo.- 1/ armade no l^li 

častno odpuščeni F r a n k ( A 
Kerne, Henry Zakrajšek in 
Frank Skully. 

Is MUwaukeela 
Milwaukee.—Dne 24. Jun, st 

je vrnil iz nemškega ujetništva 
prvi poročnik Frank Stumpf. 
Služil je v zračni sili In prišel 

ujetništvo, ko Je bil njegov 
bombnik sestreljen nad Saar-
brucckenom. Iz ujetništva so 
ga rešili Rusi L maja.—V Pu 
gel's Recuperation Home se na 
haja Ana Gorlshek-Zagorc, ki je 
nu poti okrevanja,—V bolnišnici 
Mt. Sinai se že du IJ časa nahaja 
Josephine Vidergsr, v bolnišnic 
St. Michael pa Caroline Petek, 
iona Victorja Petka.^-Težko o 
peracijo je prestala Josephine 
Auguštin, ki se nahaja pri svoji 
hčeri, por. Gorenc In se JI zdrav 
je vrača na bolje.—Z zlomljeno 
nogo leži doma Martin Centa.— 
V bolnišnici St. Mary's je bila 
operirana Josephine Peterson, v 
bolnišnici Deaconess pa se na 
haja žena Jamesa Pinter Ja iz 
West Allisa.—-Pri družini Hai 
vey Paulin so se oglasile vile 
rojenice in pustile Po-' 
ločili so se: John Verhovnik in 
Theresa Zortz, John MeBrlde 
in Elizabeth Schmaltz, James 
V. Santilli in Frances Sagadin 
George Lipovšek in Ruth Ann 
Evanieh, John Sekulu In Mary 
J. Ivancich, Paul A. Mraz In 
Mary Inhoff, Robert A. Stlllman 
In Erna Ohojak, John Lapp in 
Evelyn Lampe, Bernard 
Schneider In Veronica K. Mi 
kellch. 

RANCOSKA OKU 
A C I J A NEM-

ŠKIH POKRAJIN 
Sporazum med člani za-
vezniške posvetovalne 

komisije 

ODBOJNA CONA OB 
REKI RENI 

j . 

t. i«; 
ikto 

Povojni ekonomski 
program orisan 

Vinson priporoča 
izboljšanje 
aocialne zaščite 

Waahington. D. C« 9. julija.— 
Fred W. Vinson, načelnik odbo 
ra za vojno mobilizacijo, jc orisal 
ekonomski program, ki naj bi ae 
izvajal po porazu japonskih sil. 
V svojem poročilu o delovanju 
odbora je naglasil padec produk 
cije municijc, odkar je bila voj-
na v Evropi končana s kapitula 
cijo. Nemčije. 

Industrije, ki so udeležene v 
produkciji orožja, bodo preure-
jene za produkcijo civilnih po-
trebščin," je rekel Vinson. "Več 
tisoč delavcev bo izgubilo za.nlu 
žek. Ti bodo morali iskati delo 
v drugih industrhAh." 

Vinson je predlagal izboljša-
nje zakona socialne zaščite. Ta 
naj bi kril poljedelske delavce in 
hišne uslužbence. On Je tudi na-
povedal poostritev bombnih na-
padov na japonski mesta in in-
dustrijska središča. Na ta mesta 
bo padlo 10.000 ton bomb dnev-
no. 

"Amerika bo potegnila tri mi-
lijone vojakov iz Evrope, kjer so 
bili v akcijah proti nemškim si-
lam." je rekel Vinaon. "Nekate-
ri bodo po 30 dneh dopusta po-
slani v akcijo proti Japoncem na 
Pacifiku Federalne agenture 
lahko pospešijo poraz Japon-
cev." 

Pritisk za olaj-
šanje kontrole 

Murray priporoča 
zvišanje mezd 

Washington. D. C., 9. julija.— 
Kongres industrijskih organiza-
cij in Ameriška delavska federa-
cija sta pozvala federalno viudo, 
naj olajša mezdno kontrolo Iz 
razloga, "ker so največja tržišča 
za ameriške Izdelke doma, ne v 
tujini." 

Stališče Ameiiške delavske fe. 
deraclje Izraža njen bulelln, «lo-
čim je stulišče Kongresa indus-
trijskih organizacij p o j a s n i l 
predsednik Philip MIHIay v svo 
jem govoru po radiu. 

"Ko l>odo ameri&ke kompanlje 
prenehale s prodajanjem pro 
duktov vladi, Jih IHHIO morale 
prodajati konzurnentom," pravi 
buletin AIJF Drugega izhoda 
ni. Industrije l**lo morale ob-
ratovati in delavci delali. Am<-' 
riški delavci In farmarji bodo 
pokupili 75 odstotkov i/delani" 
ga blaga " 

Murrey Je v svojem govoiu 
naglasil, da |ioiust naiodiiih do-
hodkov bo koiistil farmarjem, 

Wlesbaden. Nemčija, 9. jul.— 
francoske čete bodo okupirale 
skoro dva tisoč kvadratnih milj 
nemškega ^ozemlja, ki obsega 
dve tretjini zapadnega obmej-
nega pasu in avstrijski provin-
ci Vorarlbcrg in Tirole, na pod-
agi dogovora zavezniške posve-

tovalne komisije za Evropo. 
Pričakuje se, da bodo detajli 

dogovora, ki je rezultat dolgih 
pogajanj, razkriti Istočasno z 
naznanilom o določitvah con 
ruske, ameriške in brltske oku-
pacije. Dogovor Je uspeh diplo-
macije francoske začasne vlade, 
tatere predsednik Je general 
Churles de Guulle. 

Ako ne bo dogovor revidiran 
zadnjem momentu, bo fran-

coska okupacijska cona uključe-
vala Južno polovico Potenja, 
Posarja in Palutinatu na zapad-
ni strani reke Rene. V tej coni 
so zdaj čete petnajste ameriške 
armada. 

Na vzhodni strani Rene bodo 
Francozi kontrolirali dol Pore-
nja, dve tretjini province Bsden 
ln južni konici ozemlja provin-
ce Wurtteinbcrg in Bavarske. 
Francoske čete se bodo umak-
nile iz bavarskih in wurttem-
berških mest, med katerimi so 
Stuttgftrt, Esslingen in Reutlin? 
gi n, alfiorilic pa I/ Tlrol. Fren-
eoske čete so že okupirale pro-
vinco Vorarlberg. Ameriške če-
te bodo ostale v Solnogradu in 
Oberdouauju. 

Pokrajina PosarJe, ki je trpe* 
lu v vojni, pride pod francosko 
kontrolo. V tej so premogovni-
ki, ki bodo zalagali Francijo • 
premogom, ki gu nujno polre-

j iv je vu obratovanje svojih In-
dustrij 

S stulišcu KianclJe Je dogovor 
značilen, ker Je vsaj deloma u-
godil zahtevi generala De Gaul-
Is, d<» mora Krunclju dobiti od-
bojno cono oh reki lienl med 
njo in Nemčijo. 

Prej je bilo naznanjeno, da se 
bodo ameriške ln brltske čete 
umukntlo iz con ruske okupaci-
je. Okupacijske cone io bile 
določane ns konferenci velike 
trojice, ki se je vršila v Jalti na 
Krimu. 

Jugoslovanski list 
napadel Tita 

Madrid, ftpunlja, 9 Jul.-Llst 
Svoboden glas Jugoi»laviJe Je iz-
M l tu na dvanajstih straneh. V 
prvi številki Je napadel maršala 
'rita in zahteval strmoglavljenje 
njegove vlude. « Urednik lista je 
L ju biča Vičati ki, bivši oprsvnik 
poslov Jug«a»lovanskega posla« 
niMve v Madridu. On trdi, "da 
Tito skuša boljše v iziratl Jugo-
slavijo." 

Carter pred 
senatnim odsekom 

Washififfton, D. C , 9 julljs.— 
Čar ter svetovne organizacije za 
vzdrževanj« ln zaščito miru, ki 
Jo bil sprejet ln |*»dpli»eti na 
konferenci Združenih narodov v 

New deal" se Je spremenil v "raw deal 

Kan Fraudaru, je prišel pred 
U l ^ m ^ P H n s t n i / t zunanje zadeve, 
trgovcem In profesionalcem, ne! Odsek bo v«*lil /aolišanje o čar-
sarno delavcem, On je apeliral terju. 
na prerinil nI k a Trumana, kon — — 
gies in M e t a l n e agenture. naj . . . . . . ; 

¡"toie korak, /« /višanje mezd ¡ K i t a j s k i 
konferira s Stalinom 

Moskva, 9. jul - Kitajski pre-
mier T V. Soong je ponovno 
obiskal maršala Stalina v Krem-
linu To Je bil že tretji obisk v 
enem tednu. Pričakuje se, da 
bodo razgovori med njima omo-
gočili rešitev pioblemov. ki 
vzbujajo po/ornoet zavezniških 
državnikov. 

Kongies naj bi sprejel predlog 
glede zvišanja bie/pohelnostne 
pod p o t e oh $25 na teden Mur-
ray Je poudaril, d* bo veliko šte-
btlo delavcev Izgubilo zaslužek 
v dobi, ko bodo industrije, ki so 
zdaj udeležene v produkciji orož-
ja in drugega vojnega materiala, 
preurejene za produkcijo civil-

iiiih potrebščin. 
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0 DRUŽABNEM VEČERU. 
SHODU IN DRUGEM 

Chkago. 111.—V torek večer, 
3. julija, se je vršil družabni 
večer v Bergerjevi dvorani na 

, Luvvridale ave. Na tem družab-
nem sestanku smo pričakovali, 
da bo navzoč Stane Krašovec, 
jugoslovanski delegat na konfe-
renci v San Franciscu, zato smo 

1 ga sklicali v naglici. Ali na ža-
lost so mu zadnjo uro prekli-

' cali dovoljenje za potovanje na 
aeroplanu. Drugo mu ni pre-
ostalo kot poslužiti se prvega 
vlaka, da pride vsaj na shod, ki 
se je vršil drugI dan, 4. julija, 

13« 

"Ukvidiranje" nacizma—II 
Tudi po poruzu Nemčije v prvi svetovni vojni so zavezniki 

uvedli med svojim vojaštvom na okupiranem ozemlju politiko 
nefiate-rnizacije na sličen način kot sedaj. Toda, ker se je ta poli-
tika v praksi izkazala enako kot ameriška prohibicija, je bila kma-
lu odpravljena. Slične izkušnje imujo z njo tudi danes, oziroma 
še slabše. 

Ne samo časnikarji, marveč tudi vojaški poveljniki priznavajo, 
da vojaki kršijo to politiko kot so Američani kršili prohibicijo. 
In ni nič čudnega, kajti preppved vsakega osebnega občevanja 
gie proti človeški naravi. Znano je, da so ameriški vojaki veliki 
"miksai ji" in na splošno prijazni funt je, ki si hitro ustvarijo prija-
teljevo povsod, kamor pridejo. So tudi krvavi pod kožo z želja-
mi DO družbi lepih deklet. Cisto naravno. In nemška dekleta so 
baje lepe in tudi željne krepkih fantov. Vse drugo pride po na-
tavnih zakonih, ako ne podnevi, pa ponoči. (Neki poveljnik je 
svojemu moštvu svetovul, naj svojo "fraternlzacijo" opravijo po-
noči.) Ta politika je bila toliko spremenjena, da vojukl lahko ob-
čujejo z nemškimi otroki, todu ne z odraslimi. 

Hepoi ter j i poročajo, du je ta politika zelo kratkovidna tudi gle-
de odkrivanja tiacijev. Na eni strani je naloga vojuške oblasti, da 
od k ti je bivše nacljske funkcionarje in sadistične zločince. Ker 
vojaki ne »mejo občevati z nemškim ljudstvom drugače kot urad-
no, je poizvedovanje,zelo otežkočeno. Mursikuk nacist, ki bi zaslu-
žil kazen, bo ušel. 

Enako stupldne in krutkovidne so tudi vse ostale faze zavezni-
ške politike v Nemčiji. Na ozemlju, ki ga drže Angleži, Američani 
in Francozi, je prepoveduno vsako politično gibunje in obnovu 
vsake demokrutične stranke. To vsled tega, ker so "vsi Nemci 
enako krivi . . ." Posledicu tega je, da so demokratični elementi 
potisnjeni na »tran. Na drugi struni pa se anglo-ameriške sile 
v masnem obsegu poslužujejo bivših nacijskih funkcionarjev pri 
mestnih in krajevnih vladah! Njih argument je, da potrebujejo 
"Izkušenih ljudi"—In nacijl so izkušeni . . . 

V Kolinu je radi tega pred par tedni prišlo do večjih protestnih 
demonstracij. Proti vzpostavljenju nacljev na krmilo mestne vla-
de, ki je seveda uod vojaškim nadzorstvom kot povsod drugod, se 
je v protestnih demonstracijah zbrulo pet tisoč antinacijev. Proti 
njim je bilo pognano vojaštvo in je skoraj prišlo do večjega ma-
sa kra. 

Obnovitev unij je teoretično dovoljena, v praksi pa je prccej 
drugače. Obnovljene so bile le v par mestih, todu jim je strogo 
prepovedano vsako politično delovanje in vsuku stavka, To po-
meni toliko, kot če bi rekli delavcu: "Do studenca luhko greš, tod<i 
vode ne sineš piti." Unije brez političnih pravic in brez pravice 
do stavke MI V kapitalistični drulbl skoraj brez pomena. 

Slično je tudi z unglo-umeri.ško propagando, ki |x> stupidnosll 
prekušu vse. Kot čilumo v poročilih ruznih poročevulcev, iz an-
gln-umcrišklh radijskih |>ostuj dan /a dnevom pojejo Nemcem o 
njih pokurnezni in kolektivni odgovornosti za nacizem in nacljska 
ziočin»tva. Knaku pesem se tudi glasi iz vsukegu lokalnega listi-
ča, ki ga izda ju okupucljsku oblast. Todu vsak otrok ve, da se s 
tako propugando ničesar ne doseže, marveč le ljudi odbija. 

John M. Mecklln, poročevalec Chicago Sun», pravi, da so t? 
propagande najbolj v e s e l i nacijl, kajti krivda za njih zločine in 
sploh /u vso nesrečo, ki je zadela Nemčijo in vso Kvropo, je s tako 
"vzgojo" /val jma enako nu vse Nemce, tudi na untinacije. Taka 
pMipagundu le razbremenjuje nuclje. 

* * * 

Na diugi strnili nu Rusi vodijo |M>v»em drugačno politiko na 
svojem teritoriju. Oni so tak'M IN» kapitulaciji Nemčije dovolili 
tiHtanuvljanje unij in antlnacijskih političnih strank. In ustanov-
ljene »o bde soeial-demokratična, komunistična in krščansku de-
niokiutičnu stranka. Tem atiunkam, kakor tudi unljum so dovo-
lili i /dajanje svojih listov, katere urejujejo sami Nemci, ne pa Im-
poituani piopugandistl, slabo vešči jezika, kakor je to slučaj na 
anglo umei iški strani. 

Poslužujejo se tudi popolnoma drugačnih metod prl ustanavlja-
nju mestnih in krajevnih vlad Medtem ko m» Anglo-Američani 
lomni ali svoje vojaške vlade, so 11 UM med Nemci poiskali civiliste 
in ustanovili civilne vlade Seveda so vse p«nl njihovim nadzor-
stvom, kakor MI VNI l**tl in v'«• javno življenje. 

Tudi luska pi opaganda ta» radiu M» loči kot noč in tlan od angie* 
ameriške. Kuat operirajo st n močne radijske postaje 24 ur n i 
dan. Vsi jmigiami MI nemški, oddajani po Nemcih Ir teh posluj 
ne pt tpovedujejo |a>altišulcem. tla so "vsi Nemci enako krivi" /a 
vojno In nacljske /ločine, mat ve« mečejo vso krivdo na nacijsko 
hando, na junkerje in kapitaliste, ki so jih finančno in politično 
podptiall I/(»odkopu va jo m oohljajo pridno tudi Oeiebbelaovb I 

~ piopagnrido, ki te Hu>dto In l»»l cvi/em prikazovala v uajgoro-
ktasnejllh slikali m «tiallla Nemce, tla IMKIO vsi odpeljani v Slbt>! 
iljo ali pa /aHiižiiJenl, kolikoi ne la» (»oklunth. 

Rusi gredo celo tako daleč, «la dela to razMko mr<l "dobr imi" in ' 
"s labimi" naeijl . / a "dolu« " n a d i r so nmatranl oni prof cidon isti,I 
ki dokažejo, da MI W pridružili nacijski s t ranki valed tr»'a da ' i 
o h i a n l j o slurla»—ktuh K.n .e ie /godilo n "s lab imi" nacijl, runa* 
n j e m u svetu nt znano, toda »t č i ta te l j lahko preds tav l ja . 

Posledica vsega tega je. da se tudi Nemci v anglo-ameri lki coni 
nag iba jo k Ru»om In to posebno >.«*. ko »Itšljo po raditu iz Rerl'1-
na. da Rusi ja zalara Neme«' tudi / ttvefem da Rerlinčani preje« 
m a j o večje odmerke kot so t«h radnfe mesece pod Hi t le r jem 

Vsa ta luska politika ima s« veda svoj namen: da pritegne Nem-
ce na svojo »tran S svoio tlunldno |nditlko angl«>-amertške obla-
•ti tudi pil tem izbor no ptMftagajo Husijl .Stalin M» lahko smeje, i 
ka j t i An i r i ika in Angli ja potiskata vso Kvropo naiavtio«t v naročje ' 
Moskve. 

v South Chicagu. 
Bergerjeva mama je pripra-

vila izvrstno kokošjo večerjo za 
rezervirano število ljudi. Ve-
čerja je bila takoj po sedmih, 
kot domenjeno, in ob osmih so 
pa prihajali drugi, ki niso imeli 
rezervirane večerje. 

Priznanje moram dati bratu 
Kuhlu, tajniku SANSa, da se je 
zadnji moment, ko je zvedel, da 
Stana Krašovca ne bo, zelo do-
bro pripravil z najnovejšimi za-
nimivostmi, ki so se dogajale 
zadnje čase po osvoboditvi Ju-
goslavije, posebno pa v Slove-
niji. V naglici je prestavil čla-
nek iz lista Borbe, ki izhaja 
Belgradu, ln je pisan v cirilici. 
Članek je ves posvečen Slove-
niji oz. oartizanom in osvobo-
ditvi Ljubljane. Ker sem pre-
pričan, da ga bo Mirko objavil 
zato se ne bom spuščal v ko-
mentiranje ali citiranje tega 
članka» 

O sestanku naj omenim, da je 
bil skozi in skozi zanimiv in ta-
kih bi več potrebovali, da bi si 
bolj čistili pojme in gradili or-
ganizacijo SANS. Po Kuhlevem 
uvodnem govoru, je sledilo vr-
sto vprašanj, tako da je posta 
že hripav in se mi je že smilil 

Znatno mu je bil v pomoč 
poznani Joško Oven, katerega 
je poklical, naj tudi on kaj po-
ve. Kdor pozna Joška, ta ve 
du kadar on govori, govori iz 
srca do srca. On je napravi 
vtis, da boljšega ne bi moge 
Škoda je takega moža kot je on 
da je tako zaposlen v privatni 
industriji, kajti njega bi SANS 
potreboval za stalnega potoval 
nega organizatorja. 

Ob koncu je podpisani apeli-
ral na vse navzoče, da kdor šc 
ni član SANSa, naj se pridruži 
eni ali drugi podružnici ih ak-
tivno sodeluje v korist politične 
ukci jc zu Muro domovino, ker 
potrebu je sedaj prav tuko ve-
lika kot je bila v prošlosti, ker 
vprašanje Trsta, Gorice in Ko-
roške še nI rešeno. 

DrugI dan, 4. julijo, se je vr-
šil shod in piknik, katerega so 
priredila jugoslovanska društva 
v South Chicagu. Tega pikni-
ka in shoda sem se udeležil 
skupino iz južne strani; vozil 
sem se z rojakom Jakopičem, ki 
me je povubii v svoj avto, On 
je imel več prostoru kot Berger. 
s katerim sem bil domenjen. 
Hvala obema! 

Piknik je bil zelo dobro obis-
kan; nuvzočih je bilo okrog pet-
nujsto oseb. Slovencev, ki so 
pod kontrolo duhovnikov, ni bi-
lo zraven, akoravno živijo v bli-
žini, kjer se je vršil piknik. 

Okrog iioI pete ure se Je pri-
čel govorniški program. Otvo-

odbora (imena se ne spomi-
njam), ki je predstavil Mirka 
Kuhla, tajnika SANSa, on pa je 
predstavil Stana Krašovca. 
Avdijenco ga je burno pozdra-
vila in v nad eno uro dolgem 
govoru je orisal začetek borbe 
jugoslovanskega naroda, pa do 
konca. Omenil je, če bi hotel 
orisati vae podrobnosti, ki so se 
dogajale, bi moral govoriti dva 
dni zaporedoma. "Tolmačil je, 
zakaj je jugoslovanska armada 
pokazala tako malo odpora pro-
ti Hitlerju in tako hitro kapitu-
lirala. Omenil je, da je bil vsak 
tretji oficir nemški špijon, to pa 
po zaslugi čaršijske belgradske 
diktatorske vlade. 

Povedal je, da se je podzem-
sko uporniško gibanje pričelo že 
leta 1929, ko je pokojni Alek-
sander proglasil diktaturo, in bi 
izbruhnilo prej ali slej na dan, 
četudi ne bi prišlo do vojne, ker 
razmere so bile tako žalostne, 
da jih ljudstvo ne bi moglo dol-
go več prenašati. Kmalu ko je 
kapitulirala jugoslovanska voj-
ska, je bil v Sloveniji sklican 
sestanek vseh tajnih in javnih 
strank za formiranje Osvobodil 
ne fronte; pridružili so se vs 
voditelji. Le nekaj klerikalcev 
in zagrizenih liberalcev se je te-
mu uprlo in so hoteli ostati 
zvesti čaršijskim režimovcem 
kateri so potem organizirali be 
lo in plavo gardo in sodelovali 
z nacisti in fašisti ter pomagali 
pobijati svoje lastne ljudi in po 
žigati slovenske vasi. 

Kako je bilo ljudstvo naklo-
njeno osvobodilni fronti, pove 
fakt, da je samo Ljubljana dala 
nad devet tisoč partizanov in 
ljubljansko meščanstvo je sko-
raj stoprocentno sodelovalo 
partizani. Če se fjomisli, kako 
strogo je bila Ljubljana zastra 
žena od okupatorja in ograjena, 
so kljub temu Ljubljančanje 
prinašali na tone živeža in zdra-
vil vsak dan za osvobodilno 
fronto. Ko so videli nacisti in 
belogardisti, da se bodo morali 
umakniti pred močjo osvobodil 
ne fronte iz Ljubljane, so pod-
minali vsa važna poslopja, z na 
menom, da jih bodo porušili 
pred umikom. Nakano so pre-
prečili ljubljanski delavci in od-
stranili vse žice, ki so bile v 
zvezi za fazstrelbo. 

Partizan Krašovec je povedal 
veliko zanimivega in seveda ve-
liko tudi žalostnega. O števil-
nih vaseh, ki so porušene in po-
žgane; nad milijon osemsto lju-
di ubitih. Povedal je tudi, da 
od začetka ni bilo sodelovanja 
od strani Hrvatov, ker so misli-
li, da so dosegli, kar so želeli: 
svojo neodvisno Hrvaško. Prav 
tuko ne od strani Srbov, ker so 
sanjali o veliki Srbiji. Stari re-
žimovci so vsega tega krivi, kei 
so ustvarjali sovraštvo med Srbi 
in Hrvati, seveda, s Korošcom 
na čelu vlade, pa sovraštvo med 
Hrvati in Srbi proti Slovencem. 

Vse to sovraštvo je sedaj mi-
nilo in vsi narodi v Jugoslaviji 
so stoodstotno združeni, tisti pa 
ki so in bi delali razdor, so od-
stranjeni, ali pa so pobegnili. V 
tujini lahko tulijo kot volkovi 
toda jugoslovanskih narodov ne 
bodo rs/družili. Povedal je še 
mnogo, mnogo zanimivega, ali 
čas In prostor mi ne dopuščata, 
du bi vse opisal. Bom rekel ta-| 

šovec: "Saj boste v kratkem iz-1 

vedeli od svojih ljudi iz starega 
kraja." 

Takih ljudi kot je Stane Kra-
šovec smo lahko veseli, da pri-
dejo med nas. On je zeio inte-
ligenten in ga je užitek poslu-
šati. Na obrazu se mu pozna, 
da je v štiriletni borbi veliko 
hudega pretrpel; v svoji mladi 
moški dobi je že skoro osivel. 
Kdor na vse to pomisli, mora 
takega moža iz srca pozdraviti 
in mu zaklicati: Dobrodošel v 
naši sredi! 

Prav ko to pišem, mi je prišlo 
nekaj na misel. Pred vojno, ko 
se je mudil ljubljanski škof Rož-
man v Ameriki, sem bil član di-
rektorija Slovenskega narodne-
ga doma v Clevelandu. Gotova 
skupina je hotela na vsak način, 
da bi bil Rožmana pozdravil 
predsednik direktorija. Temu 
sem se na vso moč uprl. Zma-
gala je večiha in ni bil pozdrav-
ljen v imenu Doma. Zdaj se 
vidi, kako sem imel prav takrat, 
in z menoj oni, Ki so glasovali 
proti predlogu. Dom bi imel 
madež: da je pozdravil izdajal-
ca slovenskega naroda. Tako je 
danes Dom čist in je lahko po-
nosen na to. Ameriška Domo-
vina me je tedaj napadala z niz-
kotnimi imeni, kakor tudi tiste, 
ki so sedeli na "fencu." In A. D. 
misli še danes, v svoji zastrup-
ljeni zagrizenosti, da je imela 
takrat prav in da ima tudi da-
nes. Ampak svet se vrti 
pika! 

Loula Zor ko. 

Krojaški delavci • New Yorku. organizirani v unUi ILGW. ima. 
jo tUdI a to j sdravsivedf urad. v katerem člani dobe brezplačno 
zdravniško postrežbo. Slika kaie uradnike krajevne unije 155, ki 
opasujejo zdravnika, ki s X-šarki pregledu)« članico ta možne j»t£ 
ne simptome. 

ril ga Je predsednik Združenega ko, kot je dejal partizan Kra 

BESEDA O DOPISIH 
San FrancUco. Cal.—V Pros-

veti št. 122 m rs. Rehar piše: 
"Prosveta je dobro urejevan ča-
sopis. . Kakor hitro pride po poš-
ti, naj prvo prečitam dopise, ki 
so po večini zanimi in poduč-
Ijivi. Drugi slovenski časopisi 
niso zanimivi v toliki meri, ker 
nimajo dosti ali pa nič dopisov." 

Moj namen ni nikogar žaliti 
ali se prepirati v listih, kakor 
to delajo gotovi elementi. Res-
nica je, da dobri dopisi igrajo 
veliko vlogo v naših časopisih. 
Hvaliti sebe in druge, ki niso 
hvale zaslužili, je nespametno. 
Vsakdo, ki se čuti zmožnega in 
se prišteva k dopisovalcem, bi 
moral napisati nekaj podučlji-
vega ali novega, kar bi bilo v 
korist čitateljem in organizaci-
jam, ki se borijo za boljše raz-
mere. 

Ker sem bil večletni zastop-
nik različnih listov, znam iz 
lastne skušnje, da nekateri ne 
čitajo drugega kakor dopise. To 
je seveda napačno. Priporočlji-
vo je, da čitamo članke, dopise 
in novice, ker le na ta način 
spoznamo pravo politično in člo-
veško življenje. 

Prosveta ima dobre in slabe 
dopisovalce. Do tega zaključka 
pridemo, ako pazljivo čitamo in 
študiramo vsebino dopisov. Ne-
kateri neprestano hvalijo sebe 
ln druge, ter kritizirajo vse, kar 
ni po njih volji. Taki niso do-
bri dopisovalci. Vsaka stvar i-
ma gotove meje. 

Hvala in kritika je dobra, ka-
dar je na mestu! Dostikrat so 
slabi -dopisovalci dobili več pri-
znanja kakor dobri, zato ker jih 
čitatelji niso razumeli. Kritizi-
rati ali nekoga pošteno ozmer-
jati, ni izobrazba in ne modrost. 
Kakšno duševno hrano dobimo 
iz prepirljivih ali šaljivih dopi-
sov? 

V dopisih tudi opazimo, ako 
ima dopisovalec izobrazbo ali 
svetovno skušnjo. Mrs. Rehar, 
Vaš prvi dopis je bil zanimiv, 
zato želim, da se še oglasite. 
Tudi jaz ne morem razumeti, 

zakaj imamo vedno Italijana za 
papeža. 

Moram priznati, da je bila 
prijateljska debata med Jo-
sephom Brownom iz Walshville, 
III., in Georgehn Gornikom iz 
države Washington, zanimiva in 
priporočljivo bi bilo, da bi se 
nadaljevala; Mr. Brown ima 
zelo dobre ideje, tako tudi Gor-
nik. Taki dopisi so vredni, da 
jih čitamo, ne pa prepirljive, ki 
delajo sovraštvo med narodom. 

Svetovna konferenca v San 
Franciscu je zaključena. Dele-
gati sodijo, da so storili svojo 
dolžnost in pripomogli k svetov-
nemu miru. Mesto San Fran-
cisco se je globoko oddahnilo. 

Upam, da mi Barbič ne bo 
zameril. Ruski delegati na kon 
ferenci niso vprašali za podpi-
sanega, ker so bili zaposleni s 
svojim narodom. Ponosen" sem 
da sem bil neprestano v zvezi 
z jugoslovansko delegacijo 
Upam, da si zdav. 

Peter E. Kurnick. 

Vojaki neeo truplo svoje«* poveljnika general. Bucknerja. ki )• 
dneh bojevanja. General J* bil pokopan na v o J t l l M pokopallttu bil ubit na Okinawt v aadnjth 

M Okinawt. 

PRISPEVKI PODRUŽNICE 
48 SANSa 

Cleveland. O.—Za politično 
akcijo so prispevali v mesecu 
juniju podružnici št. 48 SANSa 
sledeči po $5: Družina Frank 
Kovic, Walter Kovič, družina 
Andrew Gorjanc ln dva po $2. 
Vsi omenjeni so darovali te pri-
spevke, namesto za cvetlice za 
pokojnim Johnom Dacarjem. 

Nadalje je prispevalo društvo 
št. 53 SNPJ članarino za mesec 
maj in junij $25. Louis Kaferle 
za članarino $5, društvo št. 321 
SNPJ $6 za članarino v mesecu 
maju in juniju. 

Gustav Kabaj je daroval $10 
namesto venca za pokojnim F. 
Birtičem, družina Frank Straus 
pa $5 iz Istega razloga. Društvo 
št. 8 SDZ je plačalo $6 za čla-
narino v juniju. 

John Strancar st. je daroval 
$10 in Max Kočevar $5. Denar 
je izročil Louis Petrovčič. Skup 
na vsota za politično akcijo v 
mesecu juniju znaša $91. 

Prispevki za pomočno akcijo. 
Nabiralna knjižica J. F. Duma 
izkazuje: Članarina društva št. 
53 SNPJ za mesec maj in junij 
$25, društvo 23 SDZ $20, druži-
na Andrew Božič mesto venca 
za pokojnim J. Dacarjem (?— 
vsota nečitljiva). Mati pokoj-
nega Dacarja mi je izročila $15; 
denar so ji izročili prijatelji, 
mesto cvetlic za sinom. 

Blaž Godec je daroval $5 (iz-
ročil L. Kaferle), Fred Kočevar 
$5, mesto cvetlic za pokojnim 
F. Birtičem. Nadalje je daro-
vala ena oseba $3, dve po $2 in 
eden $1. ' 

Nabiralec Anton Jankovich je 
izročil zanj in njegovo ženo $5, 
namesto cvetlic za pokojnim 
Dacarjem, in $5 mesto cvetlic 
za pokojnim Božeglavom. Dru-
žina Zafred je tudi prispevala 
$5, namesto cvetlic za pokojnim 
Božeglavom. 

Krist Lokar Je izročil $6 za 
članarino društva št. 312 SNPJ, 
neka oseba pa jc darovala $1. 

Skupni prispevki za pomožno 
akcijo v mesecu juniju znašajo 
$105, obojestransko, to je za po-
litično in pomožno akcijo, pa 
$196. 

V mesecu juniju smo odposla-
li za politično akcijo v gl. urad 
SANSa $500. kar je najboljši 
odgovor na izivanje A. D. in 
njenim denunciatom. Rojaki in 
rojakinje, odgovorite na naDade 
Ameriške Domovine z velikimi 
prisoevki za naš trpeči narod v 
stari domovini, Tak odgovor 
najbolj fcoH! Oni so že večkrat 
skušali nab'rati denar za Rim, 
ker njim ni za troljenje našega 
naroda v domovini.. 

Za podružnico št 48 SANSa 
J. F. Durn. tajnik. I 

POROČILO O PIKNIKIH IN 
ODOGOVOR NA KRITIKO 

Weet Allia. Wia.—Pikniki, ki 
smo j ih oglaševali iz te naselbi-
ne, so za nami . Vseslovanski, 
ki se je vršil 10. junija v Plen. 
ant Valley Parku, je dobro iz-
pal, čeprav je zjutraj malo de-
ževalo in tudi čez dan strašilo, 
da je vel iko l jud i ostalo doma 
ter čakalo dežja, ki pa ga ni 
bilo. 

Pr i og laševan ju tega piknika 
se je vrinila neljuba pomota, 
namreč napisati bi moral, da 
piknik p r i r e j a Združeni- odbor 
južnos lovanskih Amerikancev 
in ne Slovenski ameriški na-
rodni svet. Sicer pa to v res-
nici položaja ne spremeni in 
stvar ni škodovala nikomur. 
Pomoto bi popravil, toda ni bi-
lo časa. 

Sicer pa je bilo razprodanih 
na stotine vstopnic v predpro-
daji in vsak posetnik je lahko 
videl, kdo sk l icu je prireditev infj 
ta koga ie namenjen morebitni 
dobiček. Seveda, če se je kdo 
utihotapil v park in ni videl na 
vstopnicah pomena prireditve, 
potem pa n e more biti užaljen, 
ako ni plačal niti vstopnice. 
Toliko o tem. 

Med posetniki je vladala splo-
šna zadovoljnost, posebno pa je 
ugajal čikaški .govornik Marti-
nek, kateremu je občinstvo zi 
njegova izvajanja zelo aplavdi-
ralo. 

Tudi post režba je bila doba j 
Imeli smo tudi j^ečeno jagnjeti-
no. P ikn ik j e bil zaključen ob 
devetih zvečer in posetniki so 
se razšli z veselimi obrazi. 

Na že dolgo obetani izbruh 
mojega nasprotnika in kritika, 
ki j e bil pr iobčen 20. junija v 
Prosveti, odgovarjam in zago-
tavljam, da ne bo .šel dobiček i-
menovane priredbe v kak ia-
rovš ali kakemu duhovniku. 
Ne, ne bo izročen v nepravilne 
roke, kajti odbor te organizaci-
j e dobro premisl i , pred no oddi 
denar. Ne, ni tako površen, ra> 
tresen in nepremišljen kot j« 
moj oponent v imenovani Pros-
veti. Priporočal bi mu malo 
več s t rpnos t i in potrpljenja, ker 
sedaj ni časa za argumente. Se-
d a j j e čas dela za ubogi, trpeči 
in kr ižani narod v stari domo-
vini. 

Lepa udeležba je bila tudi m 
izletu Jolly Allis. Mladina # 
je veselo zabavala v kopališč«, 
v čolnih in senci. Vršila aej 
tudi nogometna t e k m a . M« 
t e k m o v a n j e m jc» mladina pridn 
posegala po mehki pijači, kat>| 
ro je dobila zastonj. Sladol« 
pa j e z m a n j k a l o v klubu še prfl 
ko smo mi vprašal i zanj. V 
ku je namreč bila velika 
žica in j e vse pokupila in ta« 
nam j e d e n a r j a ostalo, s kate 
bomo prihodnjič kupili sladol« 

ko bo mladina prišla ponon 
skupaj. 

Naj še omenim, da ĉ je 
salo veliko mladine za 
ziranje mladinskega kn»w 
Škoda, da se niso mogl i ud« 
/.iti izleta izvoljeni /.a>U>pm« 
ker so bili zaposleni in 
ni. Na zadnje pa sm»» M' " 
siljeni bežati pred n« 1 K: 

nepričakovana prihrumela "H 
kar je slc<iil hud nah " 
ril mladini veselje I • 

WHERE THi FUEL GOß 

«2,500 g»üol 



Slovenski vodniki in preroki 
Dr. l u n Lah 
(Nadaljevanje) 

Ivan Cankar (1876-1918) 
Slovenska domovina je v tej dqbi nudila žalostno sliko. Gospoda 

e ustala v svojem domačem delokrogu, po mestih in trgih zbira jo-
{ s e v narodnih društvih, kjer je prevladovala politika in moda, 
igra in pijača, prirejala je narodne veselice in delala za narodov 
blagor s petjem in besedo, s plesom in govorom, skrbeča za narodni 
davek in rešujoča s svojega oz-
kega stališča naše narodno in 
kulturno vprašanje. Njej na-
sproti se je postavila duhovščina 
s cerkvijo, ki j e hote la neome-

njim je plamenela vsa daljava v 
zarji paradiža. 

Upajte, koprneče oči! Ne kap-
- * * ,1 z i i lJ i c a P l e menite krvi, iz čistega 

jeno vladati v deželi in je z vso i r f i t e n i k a n i l a b r e z k o f i _ 
strogostjo nastopala proti onim, s t i K o r a k ; ^ k r i ž e m t r e p e t a . 
ki so še verjeli v svobodo in na- j e n a m e r j e n veselju naspro-
predek. ti. Pride ura, ko bodo pogleda-

Boj za kruh je postajal težak le proti nebu zakrvavele oči, ko 
in to so vedeli oni, ki so ga de- bo vzkriknilo srce od prevelike 
lili. Hrbti so se začeli upogiba-1 bolesti: 
ti. G o s p o d a r j i so mogočno dvig- "Elohi, Elohi, lama sabakta-
nili svoje glave in spravili na ko- ni!" 
lena one, ki so bili odvisni od Takrat se bo dopolnil čas in 
njih. Postali smo narod hlap- duri se bodo odprle . . ." 
cev. In ti hlapci so se srečali Cankar se je zavedal, da je to 
z onimi, ki so bili napolnili ceste pot človeka, naroda in človeštva, 
in pota, ki so iskali dela in kru- Množice na cestah so rastle in 
ha ter čakali, da pride njih glas-1 on J e stopal pred nje, da jih vo-
nik. |d i z a seboj. 

Treba je bilo velike resnične "Gospodov dan je bil; puhtelo 
besede in Cankar jo je izprego- je iz razoranih njiv, češnje so 
voril. Zagledal je hlapca Jerne- cvetele na vrtu in breskve v vi-
ja na potu za njegovo pravico in nogradu. Na cesti se je prikazal 
ustvaril umotvor, ki danes pred- tujec; bos in glologlav, oblečen 
stavlja naše slovstvo v svetovni je bil v rdečo haljo, ki mu je 
literaturi. Knjigo za knjigo je segala do nog; rokavi so bili ta-
pošiljal v domovino, igro za igro ko širQki, da se je razgalila ro-
na oder. Vse se je umikalo pred ka do ramen, kadar je ukazoval 
njegovo neizprosno pravično be- oblakom. Svetli lasje so mu pa-
sedo, ki je padala kakor žareč dali na rame, nebeška glorija v 
meč'preko naše zemlje in raz- solncu; v tla je bil uprt njegov 
svetljevala naš svet. V desetih pogled. Prišel mu je nasproti 
letih je dal svojemu narodu otrok, mladoleten, v cunje oble-
dvajset del, ki so vsako zase ble- čen; na glavi je imel butaro drv 
steč dokaz njegovega talenta, ču- in je jokal, 
dovita po jeziku in vsebini, raz- "Kam, otrok, in čemu jokaš?" 
krivajoča najgloblje bolesti naše "Truden sem in lačen," je re-
narodne duše in oznanjujoča nov kal otrok. Tujec se je nagnil k 
svet resnice in pravice. njemu in ga pobožal po licu. 

Vrnil se je v domovino in se "Odloži to butaro in pojdi z 
nastanil na Rožniku. Postal je ™n°J " In otrok je zvrnil bu-

teh letih boja vodnik n e š t e t i h taro na cesto, prijel je tujca za 
neznanih, ki so šli za n j im , in vr -
šil svoj poklic z zavestjo umet-
nika, ki ves živi svojemu poslan-
stvu. 

S tihega Rožnika gleda Can-

roko in šel z njim . . . ' 
Ta tujec je Cankar, ki se je 

vrnil v domovino, da oznanja 
odrešenje ponižanim in razžalje 
nim. In šli so za njim: Jure in 
Jakec in Tinca in Matenka in 

telo zunaj pod glasnim solncem, 
je le medel odsvit, le motna pri-
spodoba onega drugega življe-
nja, ki je zaklenjeno v tebi in 
m e n i . . . " 

Pisatelj je kakor romar, ki 
brez počitka blodi po teh skriv-
nostnih hramih, po teh mračnih 
stopnicah, ki vodijo v brezdna. 

"Ni ga strah, romarja . . . On 
ve, da je ob tistem času, ko je 
blodil po hramih in stopnicah 
svojega srca, hodil obenem s pri-
žgano lučjo po zaklenjenih'sveti-
ščih svojega bližnjega, vsakega 
in vseh; kamor je stopil, mu ni 
govemu željnemu, vročemu so se 
bilo treba trkati, že pogledu nje-
odpirale duri nastežaj; in kamor 
se je ozrl, je bil doma. On ve, da 
so si v tistih tihih globočinah vsi 
l judje bratje, kakor nikjer dru-
gje, tudi v cerkvi ne . . . Vse to 
ve romar, zato ga ni strah, da bi 
se očitno izpovedal v imenu svo-
jem in svojega bližnjega. 

Ni ga strah, ali sram ga je . . . 
Vsega najlepšega ga je sram, 
najbolj pa ga je ljubezni. 

Tebe, romar, ne trne biti sram! 
Tebi, romar, je ukazano od ne-

bes, da gledaš, kar drugim ni da-
no gledati, da poveš, kar drugim 
ni dano poveati. Nimaš pravice, 
da bi zaklepal duri, tudi tistih 
ne, ki jih sam le s trepetajočo 
roko odpreš. Če te vabi luč iz 
brezdanje globočine, se moraš 
opustiti vanjo brez obotavljanja 
in brez bojazni, da prineseš lju-
dem to luč." 

Luč je in Bog je, radost in življenje! 
Svetlejii iz'noči zašije dan, 
iivljenje novo vre iz starih ran 
in iz trohnobc se rodi vstajenje. 

kar svojo domovino, od tam se v r s t a o t r o k i n l j u d i ( m l a . 
glase poslej visoke besede umet- d i h ^ k f l k o r d f t ^ v g U H 
nika-samotarja. U d o s l e j nepoznanih krajev. 

Mnogo slavospevov so napisali ^ ^ ^ ^ b , u 
nasi pesniki in pisatelji svoji le- s i j f „ _ , . § e l j e p r e d n j i . 
pi domovini, a vse presega slavo- P y . s o k y ^ 
spet Cankarjev ki se jej>onav- ^ s q „ n J | i i a n i 
Ijal v raznih oblikah in se k o n c - r a z i ž l j e n l v g l z a B u i n j e n i in 
no izlil v n s obremenjeni, šli so v svetel 

"O domovina, ko te je Bog us- J b o k o ^ 
tvaril, te je blagoslovil ,^obema „ J ^ o strašna noč, 
rokama in rekel: Tod bodo žive- J . .. 
li veseli ljudje!' Skopo je meril " f * n o č i n o b s o d b e - . . 
lepoto, ko jo je trosil po zemlji Sli so za njim v zmagoslavje 
od izhoda do zahoda, še l j e mimo in radost; tis ponižani in tepta-
silnih pokrajin, pa se ni ozrl na- "i so šli za n im ki jim je rekel, 
nje—puste leže tam, strme proti "Božje kraljestvo je v vas. 
nebu s slepimi očmi in prosijo Cankar postaja glasnik tega 
milosti. Nazadnje mu je ostalo božjega kraljestva, zato kaže ne-
polno perišče lepote; razsul jo božje kraljestvo sedanjosti. Nje-
ie na vse štiri strani, od štajer- gov duh prodira čimdalje globlje 
skih goric do strme tržaške oba- v skrivnosti človeškega srca, nje-
li. ter od Triglava do Gorjancev gova beseda postaja vedno višja 
in je rekel: 'Veseli l judje bodo in čarobnejša. Vsaka njegova 
živeli tod; pesem bo njih jezik knjiga je v novi obliki podana 
in njih pesem bo vriskanje!' Ka- izpoved ene same velike vere, da 
kor je rekel, tako se je zgodilo, je rešitev v nas samih. Kralja 
Božja setev je pognala kal in je Matjaža ni več. Potepuh Marko, 
rodila—vzrastla so nebesa pod ki ga je bil šel iskat in mu je 
Triglavom. Oko, ki jih ugleda, sam Bog pokazal pot do njega 
«bstrmi pred tem čudom božjim, je videl, da je Matjaž umrl in 
srce vztrepeče od same sladko- okamenel v svoji votlini. Zaman 
sti; zakaj £ore in poljane ozna- ga je čakal narod toliko let. In 
njajo, da jč Bog ustvaril paradiž sedaj je prišel čas velikega spo-

domovino veselemu rodu, bla- znanja. 
Koslovljenemu pred vsemi dru- Pohujšanje v dolini šentflori-
Rimi. Vse, k a k o r je rekel, se je janski je vzrastlo do neba 
zgodilo; bogatejši so pač drugi pretreslo vso dolino; umetnik je 
jeziki; pravijo tudi, da so milo- slavil svoje zmagoslavje. Njego 
zvočnejši in bolj pripravni za va umetnost je postala kakor ču 
vsakdanjo rabo—ali slovenska dežne Kurentove gosli, ki vabijo 
beseda je beseda praznika, petja vse za seboj in s smehom in jo 
i" vriskanja. Iz zemlje same kom razodevajo najgloblje bo 
zveni kakor velikonočno potrka- lesti in najvišje radosti. Čim da 
vanje in zvezde pojo, kadar se Ije bolj jasno postaja njegovo 
na svoji svetli poti ustavijo ter poslanstvo med nami Dočim so 
M ozro na čudežno deželo pod nam drugi pesniki in pisatelji 
«•boj. Vesela domovina, po- kazali naš zunanji svet, razgri 

zdravljena iz veselega srca!" nja Cankar pred nami naše no 
Ta visoka pesem je bila vzklik tranje življenje, ki je vir vse le 

tienutka, ko se je <»dprlo srce na pote in resnice S tem dobiva 
težaj m izpovedalo svojo najviš- vsa njegova umetnost globlji po 

jo 1 jo bežen Ko se je ozrl na- men. Z a t o s o se zdeli Cankarje 
okrog, je bila bridkost v njego- vi spisi izpočetka nerazumljici 
vem srcu, kajti zagledal je mno-| očitali so mu, da nima pozitlv 
žice obteženih in zapuščenih, ki nih idej in jasnih ciljev Ko j 
'oso bili veseli, in zapel jim je zmagala njegova umetnost, se je 
pesem vstajenja, polno velikega naenkrat razjasnilo vse Zagle 
upanja in ljubezni: dali smo z njim nov svet. M je 

Pteko gore trpljenja drži ce- |na ie pravo življenje 
v večno radost, preko gore "Vsak hram v velikem domo-

*">rt« drži cesta v življenje Vi- vanju človeškega srca ima skri-
M,ko do neba se je vzdignilo zna- te duri v drugt hram . . . Hi ta v 
menje m vse trudne c*t so za- t r e t j i . . . in še nsdalje. brez kon 
« t r m , vanj. Ura bridkosti je ca, iz kapelice v kapHIco. i* j#*e 
bila ura s e z n a n j a Teman j« v ječo. iz skrivnosti v skrivnost 

križ n« Golgati, kajti sa | Življenje, ki ga žtvl to betežno 

Nadav hiši žalosti 
Marsikateri čitatelj se je že popraskal po glavi, kadar je v kak-

šnem članku ali poročilu naletel na lepo besedo schizophrenia. 
Zdela se mu je nova, a ker besede navadno ne plavajo v zraku 
same zase kakor metulji ali mikrobe, temveč imajo kakršno koli 
zvezo, se mu je posrečilo dognati, da mora imeti kaj opraviti 

zdravjem ali s pametjo ali = 
pa z obojim. Tako je tudi res. mentia praecox je napolnila več 
)uševna bolezen je in prej so kot polovico teh. Približno 
o imenovali dementia praecox,1 dvajset tisoč novih bolnikov je 

sedaj so ji pa dali grško ime, ki prihajalo vsako leto in idravnl-
o bolj točno označuje. Bolezen ki niso mogli storiti zanje skoraj 

Verjel je v našo zmago. Leta 
1913 je predaval o Slovencih in 
Jugoslovanih in rekel: "Če mi 
slijo ti štirje narodi, da so si so 
rodni in da bi najlažje in na j 
boljše živeli, če bi bili združeni 
naj se zgodi po njih želji, naj si 

božjem imenu zgrade zvezno 
republiko jugoslovansko. Kod 
sten za vesoljno človeštvo je sa-
mo narod, ki je zadovoljen in ki 
ima pogoje in prostora, da uve-
javi svojo moč. Doslej je to še 

utopija. Utopije pa imajo že od 
nekdaj to Čudno lastnost, da se 
po navadi uresničijo. . . " 

Zaradi tega predavanja je bil 
Cankar obsojen in zaprt in ko 
e izbruhnila svetovna vojna, je 
bil med prvimi jetniki na Gra-
du. Potem so ga poslali med vo-
jake v Judenburg, od tam pa se 
e rešil zopet na Kožnik in "v le-

tih strahote" je pisal svojo naj-
epšo knjigo "Podobe iz sanj", 

v katerih je oznanjal poveliča-
nje svojega naroda in človeštva. 
"Podobe iz sanj" so ena najglob-
jih knjig, kar se jih je rodilo ob 

času svetovne vojne. Tu vstaja 
jrerok nad njivami smrti, da 
oznanja novo življenje. Čudovi-
ta knjiga, kjer je vsak stavek 
posvečen od milijonov trpečih in 
umirajočih, da bi živi in zmagu-
joči iz njih pili silo življenja. To 
ie najgloblja Izpoved verujočega 
umetnika, upajočega srca, ljube-
čega človeka. Z njo je polotil 
C a n k a r svojo dvaintrideseto 
knjigo na oltar naše literature 
a večja od števila knjig je bila 
sila njegovih idej, ki so zmago 
vale nad Evropo in so zmagale 
tudi doma. Utopije imajo to čud-
no lastnost, da se uresničujejo, 
On sam pa je odšel kakor pre-
rok, ki je izpolnil svojo dolžnost. 
Doživel je še dan svobode- po 
tem je začel bolehati in 1). de 
cembra 1918 je umrl v ljubljan-
ski bolnišnici. 

Tik po proglasitvi nove drža 
ve je Slovenija pokopavala svo-
jega največjega umetnika, glas-
nika in preroka, ki >e pokazal |»rt 
v daljno bodočnost. 

Svojo vero v to bodočnost Je 
izrazil v "IWlf krizanterni" z be-
sedami: 

"Trdna je moja vera, da napo-
či zarja tistega dne, ko naša kul-
tura ne bo več- krizantema siro-
makov«. temveč bogastvo boga-
tega Že slutim zarjo tistega 
dne, sluti jo vse moje najgloblje 
in najčistejše hrepenenje Ne, 
ne hrepenenje samo! Moje delo 
je slutnja zarje, vsaka moja be-
seda in vse moje življenje. 
slišim dleto, ki kleše granitni te-
melj novi zgradbi " 

<K«ne< prihodnjič) 

sama s tem seveda ni izpreme-
njena; njene oblike se zelo raz-
ikujejo in njene stopnje tudi. 

Zagonetna bolezen je, ki dela 
zdravnikom še mnogo preglavic 
aa pogostoma tudi težke skrbi. 
Meka razlaga chicaškega vse-
učilišča pravi, da je to "bolezen, 
v kateri se bolnik polagoma lo-
či od resničnosti in si ustvari 
svoj sanjski svet. Ni treba v 
vsakem slučaju, da bi bolnik bil 
blazen; marsikateri muhast ali 
nadležen človek spada v ta red." 
Z druge strani pa postane bole-
zen lahko zelo huda, bolnika se 
loti nasilnost in nevaren posta-
ne drugim ljudem. 

Po študijah socijologov in psi-
hologov ne mofe biti dvoma, da 
imajo družabne razmere našega 
časa mnogo zveze z vzroki te 
bolezni. 

Imenujte jo s katerim koli i-
menom, njeno največje proklet-
stvo je bilo to, da ni imela me-
dicinska znanost zdravila za to 
nadlogo. Celo za progresivno pa-
ralizo, ki se včasih razvije iz 
sifilide, so našli pomoč; umetna 
vročina, ustvarjena s pomočjo 
malarije ali pa na mehaničen 
način, je rešila neštete take bol-
nike. Dementia praecox je pa 
do zadnjega prosto razsajala in 
polagoma morila svoje žrtve. 
Značilno je, da se loti večinomi* 
mladih ljudi od 18. do 35. leta. 

V srednjem veku so o takih 
nesrečnikih trdili, da so obsede-
ni od hudiča ali hudičev in so 
izganjali te. V nekaterih krajih 
srednji vek sploh še ni minil, 
kakor na primer v Zion Cityju 
med Chicagom in Milwaukee 
jem pa se še vedno izganjajo 
hudiči, nemara ne več tako bru-
talno kot pred dvajsetimi leti 
ko so skakali po bolniku, ampak 
vendar bolj radikalno kot je to 
znal Billy Sunday. 

V bolnicah in zavetiščih so pa 
že davno spoznali, da se s taki-
mi metodami nič ne opravi 
Včasih je kdo ozdravel, ne da 
bi se moglo razložiti zakaj. Pri-
bližno pet odstotkov onih, ki so 
prišli s to boleznijo v umobolni-
ce, so sčasoma lahko odpustili 
ampak mnogo teh se je pozneje 
zopet vrnilo. 

Telesno so ti bolniki le red 
kokdaj trpeli. Navadno so nji 
hovi organi normalno delali." 
ampak duševno življenje je bilo 
vse zmedeno. Eden je slišal 
"skrivnostne glasove," katerih 
ni bilo nikjer, drugi je videl ži-
vali, katerih narava nikdar ni 
ustvarila, tretjemu so lezle žu-
želke po hrbtu, četrtemu so silili 
smradovi v nosnice, peti je bil 
prepričan, da je Abraham Lin-
coln, šesti Rockefeller, sedmi 
Napoleon. Tudi v obnašanju se 
bolniki skrajno razlikujejo; e-
den bo neprenehoma nekaj ne-
razločnega mrmral, drugI bo 
molčal ln gledal pred se kakor 
vpodobljena tuga. 

V Zedlnjenih državah je po 
raznih zavodih okroglo pol mi-
lijona postelj za umobolne; de 

nič drugega kakor paziti, da so 
dobivali primerno hrano. Po-
prečno po 16 let je tak bolnik 
ostajal v umobolnici. 

l^eta 1933 je prišla prva vest 
z Dunaja, da se je tam nekemu 
mlademu zdravniku posrečilo 
ozdraviti to zavratno bolezen. 
Bil je le 32 let star in ime mu 
je Manfred Sakel. Na Dunaju 
je medicinska veda včasih tako 
cvetela, da so prihajali tja 
zdravniki z vsega sveta se učit. 
Poročilo pač nI dajalo mnogo 
jasnosti, ampak če je z dunajske 
psihijatrične klinike, se mora 
sprejemati resno . . . 

Včasih so naše matere imele 
vero, da prihaja božjast od stra 
hu, če pa se otrok, ki je že bož 
asten, nenadoma in dovolj moč 

no ustraši, da ga to pretrese in 
od tega ozdravi. Nekako po-
dobno je zvenelo dunajsko poro-
čilo, ko je prineslo podrobnosti. 

Ljudje, ki trpe od sladkorne 
bolezni, si morajo vbrizgavati 
dvakrat do štirikrat na dan te-
koČlno, imenovano insulin. Dr. 
Sakel je imel v zdravljenju mor-
finiste. Domislil si je, da bi mo-
gel biti insulin koristen tudi za 
te bolnike, na katere bi moral 
pomirjevalno vplivati. Poskusil 
je in v praksi je šlo prav tako, 
kakor si je bil mislil v teoriji. 
Njegovi bolniki se niso več 
vznemirjali kakor prej in nji-
hovi umovi so se hitreje jasnilt. 

Sakelu je to dalo misliti. Ka-
ko da vpliva Insulin na ta na-
čin? Ker je bolnikom koristilo, 
je nadaljeval svoje poizkuse, pri 
tem pa se mu je enkrat zgodilo, 
da je vbrizgnil morflnistu malo 
preveč insulina ln pacljent je od 
tega dobil udar. Tresel se Je 
po vsem života, se silno potil in 
izgubil zavest. Dr. Sakel je 
storil, kar Je v takem sliičaju 
neizogibno; dal je dovolj gluko 
ze, da je telo premagalo udar, a 
ko je bolnik prišel k sebi, se je 
zdravnik znčudil: njegov, pacl-
jent je bil duševno popolnoma 
Ozdravljen. 

NJemu se je pa zasvetilo, da 
je moral fizljološkl udar po-
vzročiti ozdravljenje in je skle-
nil poizkusiti to metodo tudi za 
schizophrenijo. Vedel je# da Je 
stvar nevarna, zakaj za nekaj 
trenotkov je bolnik prav na me-
ji med življenjem in smrtjo. 
Sakel pa je dosegel uspehe In 
množine bolnikov so začele pri-
hajati v njegov oddelek. Če nI 
bila bolezen preveč zastarela, je 
v mnogih slučajih dosegel po-
polno, v drugih pa toliko ozdrav-
ljenje, da so pacijentl brez ne-
varnosti lahko odšli domu. 

Ko so prihajala ta poročila, so 
se zdravniki na vseh straneh 
sveta začeli zanimati za to in 
danes je ta način zdravljenja 
vpeljan v neštetih bolnišnicah 
in na tisoče bolnikov, za katere 
prej ni bilo nobenega upanja, se 
vrača ne le k svojim družinam, 
ampuk v svoje poklice, kakor da 

"Prijatelji" delavstval Senatorji Burton (rep.. O.), Hatch (dem.. 
N. M.) la Ball (rep.. Minn.) so predlošlll osnutek sa nov "delavski." 
v resnici protldelavskl sakon. ki bi popolnoma amrcvarll Wagner-
Jev delavski sakon ln sopet dsl sodiščem pravico sa lsdalan)« in* 
JunkclJ proti unijam. 

Politična situacija 
v Franciji 

Pariz.—ONA—-V Franciji se u-
tegne razviti velika politična 
kriza, ako bo general de Gaulle 
vztrajal na načrtu, katerega so 
mu predložili radikalni socialis-
ti (liberalci) ki bi •>omenll v 
bistvu, da ostane stara francoska 
ustava v veljavi. 

Vse levičarske frakcije zahte-
vajo, da se izvoli popolnoma 
samostojno In suvereno ustavo-
dajno skupščine, ki bi imela vse 
prerogative in polno zakono-
dajno oblast. Načrt radikalnih 
socialistov, katerega podpira de 
Gaulle, pa je, da se najprej Iz-
vedejo volitve po stari ustavi v 
poteku katerih bi bila sedanja 
vlada potrjena za toliko časa 
kot potrebno za ustavodajno 
skupščino, da dokonča svoje de-
lo. Šele po teh prvih volitvah 
bi bila sklicuna ustavodajna 
skupščina. 

Na ta način bi vlada dosegla 
to, kar si želi de Gaulle—nam 
reč, da ne bi bila popolnoma 
odvisna od ustavodajne skup 
ščine. 

Pričakovati je, da se bo pri 
splošnih volitvah zopet pokazalo 
gibanje na levo kot pri občin-
skih volitvah, vsled česar men 
general de Gaulle, da bo mnogo 
tc.*je~v težkih gospodarskih pri 
likah, katere Je pričakovati pri 
hodjo zimo—vladati V navzoč 
nosti ene same skupščine kot b 
bila ustavodajna skupščina, mes 
to dveh—senata ln poslanske 
zbornice—na kateri bi se ua 
slanjal, ako bodo volitve Izve 
dene po stari ustavi. Zanesljiv 
opazovalci trde, da Je de GaulU 
prepričan, da bi ustavodajna 
skupščina končno celo prisilila 
njegovo vlado na odstop. 

Vaš poročevalec pa Je preprl 
čan, da se boji general dč 
Gaulle, ki Je postajal zadnji čas 
vedno bolj konservativen, da bi 
v ustavodajni skupščini prevla 
dovali levičarski elementi. Hoji 
se, da bi Jim utegnilo uspeti 
dobiti vlado v svoje roke ter ta 
ko izvesti svoje revolucionarni 
načrte, katere )e de Gaulle do 
zdaj uspel prekrižati. 

Ako bo general de Gaulle pre 
zrl zshteve levičarskih strank 
ki /shtevajo eno samo skupščl 

Toda tudi če bi ga imeli Angleži 
v svojih rokah, ni nikakor jas-
no, kaj bi t njim storili. 

Mnogo je ljudi, ki mislijo—po 
20 letih izkušenj z nJim—da Je 

1 Hussein ena onih osebnosti, 
katerih ni mogoče požreti, niti 
/.pljuniti, tako da Je morda naj-
bolje počakati. 

nikdar niso bili bolni. V hiše no, bi se utegnilo dogoditi, d« 
žalosti je posvetilo jasno upanje. 

—C. G. 
bi odstopili levičarski člani njt 
gove vlade še pred volitvam 
Ta protestni nastop pa bi mora 
general de Gaulle na vsak na 
čin preprečiti, ako hoče, da ni 
nastanejo nemiri v deželi. 

Kaj bo z •x*mufttj9m? 
l^ondon ONA- Jeruzalemski 

ex-mufti, Hadž KI Hussein, i 
utegne naenkrat zopet pojaviti 
svetu intrig Srednjega vzhoda 

¡Tako sodijo nekateri dobro ob 
vešče nI opazovalci v !>ondonu 

I KI Hussein je »den največjih 
spletkarjev na svetu In je v ti 
ku 20 let služil interesom skor 
vseh držav. Ujet Je bil, ko 
mesiH'« aprila francoske čete 

i prodrle v Nemčijo 
Največ je trpela |iod njegovi 

mi spletkami Anglija v l*alestl 
ni pred vojno In v Iraku mt 
vojno. Nejasno je, ali smatrajo 
ex muftlja vojnim zloclncem ali 
ne, Vsekakor pa I KI 4e vedno v 
francoskih rokah Angleške ob-
lasti nesejo odgovoriti na vpra-1 in sicer 

išanje, alj j« bila njegova ekstra* K Pgh 

PRESENEČENJE 
Štirideset letnica zakona. Dne 

23. maja je prišla moja hči Sofi-
a In njena družina iz New Yor-
ka na počitnice in drugI dan v 
soboto pravi moj sin Johnny, da 

peljal sestro in družino v 
White Valley k sestri Frances 
Yelochan na obisk ln prosil me-
ne In mater, naj greva še midva 

njimi za par ur. Mati je rekla, 
mi je ftul, ne morem iti, ker 
mam mlada plščeta ln moram 

skrbeti zanje. Pa so le prosili, 
a se je udala in rekla, no, pa 

grem z vami. Tako smo odšli in 
irišedšl tam, se razum,e smo do-
bili vsega za jesti in zn pit, u 
mati Je pa le vedno bila v skr-
>eh za plščeta. "Kaj bo z moji-

mi plščataml," tako smo se kma-
u zatem odpravili nazaj proti 

domu, Naš John pa, mesto da bi 
nas peljaj domov, se je kar na-
enkrat ustavil pri Oak Hill Fire-
men's Halll. Tam je bilo vse v 
temi. Johnny Je vseeno odprl 
vrata ln rekel, pojdimo notri vsi, 
a takoj, ko smo vsi vstopili, se 
e naenkrat zasvetila luč, harmo-

nike so igrale in vse Je kričalo 
"Surprise!" Jaz In mati svo kar 
obstala In niti besede nisem mo-
gel spregovoriti, ko sem zagle-
dal toliko znancev, prijateljev |n 
botrov mojih otrok, katerih nI-
nem videl že 2ft let, sploh si niti 
mislil nisem, da bi se še kdaj vi-
deli skupaj. Solze so ml zalile 
oči; ko se malo obrišem, sem 
opazil tam na (Miru napis "štiri-
deset letnica zakonskega življe-
nja". Mize so bile polne In ob-
ložene z jedili In pijačo, "tudi 
pečen prršlček Je tam bil." Hče-
re so nama pri|H»le šopič cvetic 
in nama dale vsakemu svoj zlat 
prstan Na to so nama začeli 
čestitati in dajati darove za na-
jino štirideset letnico, Nakar 
smo zasedli mize, jedil In pili, se 
razgovarjall ln plesali In se ve-
selili do ranega Jutra Za to se 
pa sedaj midva na tem mestu 
prav le|Mi zahvaliva /a darove 
sledečim: Sinu Franku, kateri se 
nahaja pri marlnlh na Pacifiku 
in ženi Joaephtnl Hhuster iz 
Hraddoeka, mr. in mrs. Jack Gr-
žini iz Cantona, O. Mr, in mrs, 
I«otils Tui k in mr. m mrs. Frank 
Gleha Iz Mclntyre, Pa. Mrs. 
Krank Yelochan iz White Valley, 
Pa. Mr In mrs John Mareks Iz 
Swlssvale, Pa Mr John Stam-
bul, mrs Jennie Sharp, mrs. Ju-
lia Perle, mrs. Win Thompson, 
mr, Michael Marmullk, mr. Jo-
seph Duchay (Justice of !»lece), 
mr. J'M* Černola in miss Violet 
Sharp, vsi I* Kast Plttsburgha, 
Pa. Miss Marv Turk iz Y. Lib-
erty, Pa £e enkiat se najlepše 
zaliva k mo vsem, ki »te prišli in 
se veselili / nami ob naši 40 let-
nici najinega zakonskega življe-
nja l<epa hvala godcu Franku 
Gleha za izvrstno godbo do ra-
nega jutra, ter še enkrat lepa 
hvala našim hčeram in njih ze-
tom In sinom, ko sle nams na-
pravili to presenečenje ln to ta-
ko, da midva nisva nič vedela 

Rozi in Frank Yelochan, 
Pa Frances In Edward 

dlcljs zahtevana al> rie Razllč-1 Yeloehan 1* Kxport, Pa Mary 
ne govorice trde, da Francozi ne Perla, 1" Liberty, Sofia in Guy 
Ixido hoteli drage volje predati | Girdinia iz New Yorka, ter Stan-

in Johnny Shuster. General Eisenhower Je bil ob svojem povratku v Ameriko bu rno te politične osebnosti , ki bi jim ley, Anna 
Dosdraelian poraod po velikih mnoileak. Ts silks Je btls sneta ob utegnila biti koristna v njihovih ; doma. Mr In mrs John Shuster, 
¡Tfú.kl Vellke^prajamna alaenostl v New Yorku. odl.ošajlh z arabskim svetom K Pittsburgh, Pa.- (Adv.) 



IZ MODERNEGA SVETA 
Spisal F. S. FINŽGAR 

(Nadaljevanja 
"Aha, lega sem jaz kriv. Čemu se vmešava 

v stvari, ki ga ne brigajo? Danes pride in prosi 
za nekega delavca, ki ga je nadzornik odslovil. 
Kam pridemo, če bo vlekel vsak svojo stran? 
Moral sem mu čisto jasno povedati, da ga to nič 
ne briga." 

"Dobre namene ima in dobro srce! Ta spor 
se hitro pozabi." 

Mami ni bilo ljubo, da sta se sporekla. 
"Ne pozabi se ne! On je trdoglav!" 
"Meni se zdi značajen. S^j je isto trdil oni 

večer pri kontrolorjevih." 
"Alma, lepo te prosim, molči no! Papa bo ve-

del, kaj je značaj in kaj je navadna aroganca!" 
"Zakaj bi morala jaz molčati? Še in ie trdim, 

da je značajen in blag, bolj kot sto Semenov." 
"Pst, Alma, ne govori preveč!" 
Mama je dvignila prst in ji požugaU-
"Ubogam te, mama. Samo to še rečem, da 

vsak sme povedati svoje mnenje, samo jaz ne." 
"Le povej, kar zdravniku povej; t ja teci in mu 

odkrij, da si zaljubljena vanj!" 
"Pavla, pometaj po svoji cesti!" 
"Mir!" je ukazal papa in se zleknil v naslo-

njač. a 
XXIV. 

Dr. Sluga se je vračal iz tvornice. Kakor slu-
čajno je srečal vse uradnike. Z vsemi so se 
vljudno pozdravili. Ali zdravnik je dobro čutil, 
da so bili vsi ti pozdravi tista puhla zunanja 
fraza, ki človeka ne razveseli, ampak mu da 
zaušnico, da je jezen sam nase in na onega, 
s katerim se je srečal. Vsak pogled ga Je zma-
govalno bičal in se mu je režal v lice, češ, čemu 
pišeš, ksr te ne peče! 

Ponsvljsl si Je sicer stoično: Kaj me brigajo? 
Kljub temu pa ni mogel sebe nalagati, da mu Je 
vendar itvar zelo neljuba. Vzlovoljen je šel po 
belem pesku proti stanovanju. Potoma je nale-
tel na Klešmana. Ko se Je z nsmršenimi obrv-
mi ozrl v tiste zelene oči, je slišal iz njih kakor 
krohot gavrana, ki zafrfota nad brezdnom, v 
katerem čuti plen. 

Klešman Je oblastno korskal mimo njega. 
Leno je dvignil svojo roko, da bi prijel za klo-
buk. Toda pokrivala nI dvignil. Drugekrati bi 
bilo zdravniku čisto vseeno, naj ga uslužbenec 
pozdrsvi alt ne, toda danes je bil slabe volje. 

"Kleiman!" 
Rezko ga je pozval. Klešman se je vstopil 

predenj s široko razkoračenimi nogami in ga 
predrzno gledsl. 

Ali me poznste?" 
"Poznam!" 
"Zapomnite si, da zahtevam od vas dostojno-

sti. Dokler sem tvorniškLzdravnlk, me pozdra-
vite, ali se me pa ognite, kar mi Je mnogo ljub-
še. Razumete?" 

Klešman je dvignil klobuk in nekaj zamr-
mral. Njegove oči so se posvetile in satansko 
pomežiknile, da se Je dr. Sluga hitro obrnil in 
šel dalje. Ko se je obrnil proti altani direk-
torjevega paviljona, Je zagledal Pavlo, ki se Je 
v tem trenutku obrnila in z dvignjeno glavo 
odšla skozi vrata. 

"Ts tudi!" 
Zdrsvnik Je hitel v stanovanje in najrajši bi 

bil zmetal knjige, instrumente in pohištvo v 
majhen kovčeg, zaloputnil vrsta ln zbežal od-
tod kakor dclavec, ki gre s cullco na plečih v 
široki svet. 

Bil Je Jako razburjen. Dolgn Je hodil po sobi 
s povešeno glavo ln se trudil s vso močjo svoje 
volje, ds se umiri in rszbere pametne misli. 
Polsgoms je uvldeval, da ie popolnoma nepo-
trebno vsako razburjenje, č e ae je zameril, iz-

vira iz dobrega namena, katero je hotel izvršiti. 
Če ga torej pravzaprav kolegi zaradi tega pre-
zirajo, ker se je potegnil za Petra, bodi. Saj 
pride dan, ko bo hodil on z dvignjeno glavo, 
dočim bodo drugi trepetali in se spominjali da-
našnjega dne. 

Zdravnik je bil kmalu miren glede uradni-
kov. Ali drugače je bilo glede Pavle. Dobro je 
vedel, da ga je gledala z altane, ko je zavrnil 
Klešmana. In tega dejanja se je kesal. Zdelo se 
mu je, da se je ponižal na nivo oholega korpo-
rala, ki pozove prostaka sredi ceste predse, ker 
ga ni primerno pozdravil. To je videla in čula 
Pavla. Kaj si bo mislila? Ali se ni obrnila s 
studom od njega in mu s tem očitala oholosti in 
sirovosti? In gotovo je direktor doma povedal, 
kako so mu soglasno odbili prošnjo za Petra, in 
direktor je brez dvoma zabavljal čezenj. In 
gledal je v duhu njeno ponosno dvignjeno gla-
vo, ki je z napol odprtimi očmi gledala prezir-
ljivo nanj in mu očitala plebejstvo. 

Zdravnik je bil čezdalje bolj razburjen. Vsi 
zadnji dogodki so prihajali predenj. Nazadnje 
si ni vedel drugače pomagati, a se je oklenil 
Prosenca in njegove apodiktične sodbe: Pavla 
ni zate!" 

"Dovolj! Malo razburjenja, nekoliko podra-
ženi živci vsled lepe ženske—ba—ali je to že 
ljubezen?" 

Zdravnik se je polglasno zasmejal samemu 
sebi, sedel v naslonjač in odprl knjigo. 

Komaj je prečital pol strani, kar prileti 
skozi okno majhen šopek in obleži prav pri 
njegovih nogah. Vinko se je izprva nekako ra-
dostno začudil, ali hitro se je zopet ozlovoljil 
ln jezno zamrmral: Kako so predrzni ti otroci! 
Prepričan je bil, da so vrgli šopek z vrta kon-
trolorjev! otroci, ki so se igrali često z direktor-
jevim malim sinom. Saj se je že parkrat pri-
merilo, da je priletela žoga skozi okno. Ali te-
daj ga ni ujezilo. Vselej jo je smehljaje se po-
bral in jim jo vrgel v nastavljene majhne roke 
ter še obstal pri oknu in se veselil njihove igre. 
Danes ga je pa pograbilo. Z nogo je sunil šo-
pek in stopil k oknu, da ga zapre. 

Tedaj pa zagleda pod oknom Almo. 
"Gospod doktor, ne bodite užaljeni! Verjemi-

te, da ne vem, zakaj sem storila to otročarijo." 
Zdravniku je bilo to Jasno in odkritosrčno li-

ce, te široko odprte, proseče oči kakor tiho za-
vetje, katerega bi danes ne mogel dobiti nikjer, 
ko ga je vse iibalo ln pehalo od sebe. Sklonil se 
je hitro nazaj, pobral lopek ln se naslonil na 
okno. 

"Gospica, ko bi mogel povedati,»kako sem 
vam hvaležen! Šopek spravim za spomin na ve-
sel trenutek sredi prav bridkih ur!" 

"Vse vem, gospod doktor! Ne zmenite se za 
to, saj ste mož! Z Bogom!" 

Alma je odšla po peščeni stezi, Njena hoja je 
bila ponosna in odločna, kakor da bi pri vsakem 
koraku zadonelo izpod elegantnega čeveljčka: 
mož~-mož—mož. 

Ko je krenila na desno in postavila nogo na 
stopnico, ki je vodila iz vrta v paviljon, je za 
čaack obstala ln se ozrla na zdravnikovo okno. 
Vinko se ji Je priklonil—ona je odzdravila ln 
izginila. 

Dr. Sluga je povonjal šopek vijolic, ki so se 
dotaknile ustnic. Kakor bi hotel poljubiti drob-
no cvetje in ga prositi odpuščenja, ker ga je su-
nil s nogo. Natočil je v kristalno čašlco vode, 
dal vanjo vijolice ln Jih postavil predse na pi-
sslno mizo. 

(Dalj« prihodnjič.) 

TRI NOVELE 
Prevedel dr. Ivo ftorll 

Moc krvi 
f (Nadaljevanje) 

Napoaled se Je približala za-
željena ura; zakaj nI ga konca, 
ki ne bi prišel. Vsi so legli k 
počitku, in vsa hiša se je po-
greznila v globok pokoj. Nikoli 
pa ae ne bo vanj pogreznila rea-
ničnost te pripovedke, ker tegs 
ne bodo dopustili premnogi si-
novi in še živeče sijajno potom-
stvo, ki sta ga zapustila v To-
ledu ta dva »rečna zskonca.^ ka-
tera sta se mnogo let ve»ellla 
drug drugegs, svojih otrok in 
vnukov, kakor je vse U) dopusti-
la in določila uaoda In Moč krvi. 
ki se je razodela vrlemu, časti-
temu in bngaboječemu Lulsove-
mu dedu, ko je /ugledal na tleh 
letečega vnuk» 

III 

Rinconete in Cortadillo 

V krčmi "Pri mlinčku" ki le. 
ži ob robu »lovecih alkudijskih 
pr>ljan na poti iz Kastlllje v 
Andsluzijo, »ta »e slučajno našla 
nekega vročega poletnega dne 

dva mladiča v približni slaroati 
štirinajstih do petnajstih let; 
več od Ncdcmnajst jih vsekakor 
nobeden ni imel. 

Oba sta bila zala, toda tudi 
zelo razcapana, zamazana in za-
nemarjena fanta. Plašča sploh 
nista Imela, hlače so jima bile 
platnene, nogavice kar iz njune 
ko>e, Se bolj turobno pa sta se 
odlikovala z obutvijo; zakaj čev-
lji enega so bili iz llčjs ter rsv-
no tako razcefedrsni, kakor po-
nošeni, oni drugega pa val iz sa-
mih lukenj in brez podplatov, 
da ao se zdeli bolj podobni ka-
kim obvezam nego,, čevljem 

Eden Je imel na glaigi zeleno 
lovsko kapo, drugi klobuk brez 
traku, i nizkim tulcem in širo-
kimi krajci« čez pleča Je noail 
eden okrog prsi ovito srajco, ki 
Je bila take barve, kakor bi bila 
Iz srnjakove kože in zelo atla-
čena ln stlanjcna v en sam ro-
kav. Drugi je potoval prazen 
ln hrer cule. Samo na prsih mu 
je visela debela reč, ki se je po-
tem izkazala za enega l/med 
onih ovratnikov, katerim pravi-
jo "trdi baloni/' njegov kajpak 

nI bil trd od škroba, ampak od 
maščobe, razcefedran pa tako 
da je bil še najbolj podoben 
klopčlču pukanja za obveze. V 
tem klopčiču je bil zavit in 
skrbno spravljen šop kart, ki pa 
ao imele jajčjo obliko; zakaj po-
dobice so bile tekom časa in 
vedno v rokah že toliko pretr-
pele. da so Jim vogli odpadli, a 
da reši njih gospodar vsaj to, 
kar se je dalo, jih je še s škar-
jami zaokrožil. 

Oba mladeniča sta bila ožga-
na od aolnca. nohte sta imela 
vac obtolčene, roke ne ravno 
preveč čiste. Eden je nosil po-
lovico nekskega meča, drugI ve-
lik nož z rumenim ročajem, ki 
mu pravijo navadno "kravar." 

Ta dva junaka sta se bila zdaj 
spravila v neko šupo ali škedenj 
pred krčmo, da bi se tam od po-
ti malo odpočila. In ko sts se-
dla drug proti drugemu, je rekel 
oni. ki je bil videti starejši mlaj-
šemu: 

h katerega kraja je pravza-
prav vaše blagorodje, gospod 
plemenitnlk. in kam blagovoli 
biti namenjeno? 

Goapod vitez' je odgovoril 
vprašanec Trna, iz katerega 
kraja sem. pa res ne vem. In 
ni* več. kam potujem. * 

Hm. je dejal starejši. In ven-
dar ni videti bi rekel, da bi 
bilo doapelo vaše blagorodje kar 

naravnost iz nebes. In glede na 
to, da vrhu tega tudi ta krčma 
le ni ravno tisti kraj, ko bi člo-
vek lahko rekel: kar tu bom 
zdaj ostal, bo najbrže in hočeš 
nočeš treba mahniti še malo da-
lje, če ne zamerite. 

Kar se tega tiče, ne rečem, 
da ne, je odgovoril mlajši. To-
da, kar sem rekel, je vendar-le 
resnica; zakaj moja domovina 
ni moja očetnjava, ko imam tam 
samo enega očeta, in me še ta 
nima za sina; pač pa me ima 
za pravega pastorka moja ma-
čeha. A kar se tiče moje poti, 
gre na slepo srečo, in konec bi 
jo bilo takoj tam, kjer bi mi 
kdo povedal, kako bi lahko pre-
tolkel to svo j e / evno življenje. 

Kaj vaše blagorodje ne zna 
nobenega rokodelstva? 

Ne znam drugega, je odgovo-
ril manjši, nego teči kakor za-
jec in skakati kakor jelen. Pač 
—tudi škarje znam precej do-
bro sukati. 

To je pa celo zelo dobra, ko-
ristna in dobičkanosna reč, je 
dejal starejši. Zakaj vaše bla-
gorodje najde gotovo cerkovni-
ka, ki mu odstopi svojo bero za 
vse svete, če mu za veliki če-
trtek izrežet* cvetive iz papirja, 
ki jih ti možje potrebujejo za 
okrašenje cerkva. 

Ne, moja škarjarska spret-
nost se ne javlja v tem, je od-
govoril mlajši. Kajti moj oče 
so po milosti božji krojač in no-
gavičar, in so me naučili izde-
lavati tisto vrsto obutve, ki je 
na pol nogavica, na pol čevelj 
ln ki se ji pravi pravzaprav ko-
mašna, kakor gotovo ve tudi 
vaše blagorodje. Izgotavljel 
sem jih že s tako dovršenostjo, 
da bi bil prav lahko napravil 
izpit za mojstra iz njih. No, 
naenkrat me je moja zla usoda 
potisnila v kot. 

Vse to in še veliko hujše re-
či se pripete njim, ki so za kaj 
na svetu, je rekel starejši. In 
vedno sem slišal praviti, da po-
sebno odlične lastnosti človeka 
Še najprej pokopljejo. Toda va-
še blagorodje je še vedno v sta-
rosti, v kateri človek svojo uso-
do lahko popravi. Da, če se ne 
motim in če me moje oko ne 
vara, ima vaše blagorodje še 
druge talente, ki jih samo še 
ne mara pokazati. 

Imam, je pritrdil mlajši. To-
da, kakor je vaše blagorodje 
dobro opazilo, ti talenti niso za 
širšo javnost. 

Na to je povzel starejši: 
Glede na to, da se smem pri-

števati med najbolj molčeče 
mladeniče daleč naokoli in z 
namenom, zadolžiti si vaše bla-
gorodje, da sc mi potem oddolži 
ter mi odpre svoje srce in se z 
menoj porazgorovi, se hočem 
jaz prvi razodeti. Zakaj zdi se 
ml, da naju usoda nI brez ne-
kega višjega namena združila v 
ti šupi, ampak da je nama na-
menjeno, naj si bova prava in 
resnična prijatelja od te do na-
jine zadnje ure.—Jaz, gospod 
plemenitaš, sem iz Fuenfride 
doma, iz kraja, ki je znan in 
sloveč po tem, da potujejo sko-
zenj nojodličnejši potniki. Ime 
ml je Peter del Rincon. Moj 
oče Je ugleden mož, ker je u-
radnik Svetega križarstvo, to je 
"bulero" ali "buldero," ("Bulas 

WOUNDED VETS SUN WAY HOME 

SPRAWUNO o v n THI DfCK of the U.S.S. Wakefield, American troops 
wounded on the batUefields of Europe relax under the healing rays of 
the sun as the ship plows its way back to the homeland. Th?«e men were 
among the first to be returned. U. S. Coast Guard photo. * '), 4K m 

de lp eruzada" (križarski listki 
so bili nekaki odpustki, ki so jih 
prodajali španski kralji pod 
pretvezo, da se neprestano bo-
jujejo z neverniki. Prodajalci 
teh "bul" so se imenovali "bul-
deros") kakor jim pravijo na-
vadni ljudje. Tudi jaz sem ga 
spremljal nekoliko dni na nje-
govih službenih poteh, in reč se 
mi je tako obnesla, da bi se bil 
glede skupička za listke kosal 
lahko prav z vsakim drugim 
bulderom. Toda nekega dne se 
mi je ta skupiček zazdel ime-
nitnejši od listkov samih, spora-
zumel sem se z dotičnim moš-
njičkom, in oba sva jo mahnila 
proti Madridu. S tisto udob-
nostjo, kakor se človeku tam 

Razni mali oglati 

Na pol izkuteni 
DELAVCI 

NAVADNI DELAVCI 
Izkušenost ni potrebna 

Stalno delo—Dobra plača 
Priglasite se takoj pri 

NORTHWESTERN 
TERRA COTTA 

CORP. 
1750 Wright wood Ave. 

Vprašajte za 
Mr. Purcell, superintendenta 

D E L O D O B E 

HIŠNICE 
"JANITRESSES" 
ŽENSKE ZA ČI&ČENJE 
V VSEH DELIH MESTA 

Delovna ura od S:30 
popoldne do 12. ure zvačar. 

Vojno nujna industrija. 
Rabimo tudi 

pomočnice v Jedilnici 
VPRAŠAJTE prti 

ILLINOIS BELL 
TELEPHONE 
COMPANY 

"EMPLOYMENT OFFICE" 
ZA ŽENSKE 

Street Floor 
309 W. Washington 

Street 

kar sama ponuja, sem iztrebil 
mošnjičku v malo dneh ves nje-
gov drob ter ga zapustil napo-
sled s tolikimi gubami, kakor 
jih ima nevestin robec na dan 
poroke. 

(Dalje prihodnjič) 

Razni mali oglati 

LIKARJI 
"Pressers" 

$1.25 na uro 

Čaa ln pol sa nadurno dalo 
544 dni v tednu 

MAJESTIC 
DYE HOUSE, INC. 

3920 W. ARMITAGE AVE. 

2ENSKO z* RIBANJE 
in čiščenje pisalnih uradov 

Dobra plača, stalno delo 

3517 W. Harriion St. 
"SHEAR MEN" 
Izkušeni rezati plehovino 

in lahke plate 

JACOB PRESS SONS 
3320 S. Normal 

Razni mali oglati 

Nujna induttrija 
potrebujemo 

MOŠKE-

'EXSERVICE MEN* 
• Prett handt 
• Sprayers 
• Attemblert 

Izkušen ali pa vas naučimo. 
52 ur na teden; čas in pol 

za nadurno delo. 
Prostovoljna skupna 

zavarovalnina. 
Izvrstno delovno stanje 

Stalno povojno delo. 

Vprašajte Mr. Bollmana 

3108 w . 51.t St. 

"PRINTERS"—Tiskarji 
Unijska plača - Veliko nadurnaga dela 

MURRAY BROS. 
1414 So. Michigan Ave. 

ŽENSKE ZA DELO V PRALNICI 
Zgibati in zavijati 

Unijska plača, čas in pol za nad 40 ur in še "bonus" 
Dobro delovno stanje.—Garfield Park "L" in poulična kara do vrat 

3517 W. HARRISON ST. 

THE DIAMOND MATCH CO. 
NAJEMA DELAVCE SEDAJ 

W A R E H O U S E MEN 
V STALNO DELO IN PO VOJNI JAMČENO 

OGLASITE SE NA 

3254 North Kilhourn 
"CHIPPERS 

GRINDERS 
MATERIAL HANDLERS 

STOCK MEN" 
Dobra plača in bonus - Zavarovalnina prost* 

NO CUT BACKS 
DNEVNO IN NOČNO DELO—VPRAŠAJTE PHI 

L M. WEYMER CO. 
. 3321 SO. PULASKI ROAD 

V CONGRESS HOTELU 
d r t c delo takoj ŽENSKE 

SOBARICE. PREGLEDOVALKE. POMOČNICE PRI PERILU 
ln ČISTILKE 

Delo dobe tudi moški: ČISTILCI OKEN ln HlftNIKI 

Vprašajte Mrs. Cowan na 

500 South Michigan Ave. 

POTREBUJEMO TAKOJ 
'Metal Fabrftcatora. Punch Praaa Operators. Drill Praaa Operatora and Grindera 

STALNO DELO IN NAJVIŠJA PLAČA 

THE RUDA CO., 2117 So. Troy St. 
Potrebujemo ZENE in DEKLETA 

sa "Laballng" ln druga LAHKA TOVARNIŠKA DELA 
>e. da ima fllmaln loralkš An I * V qUOI> M a n u f a c t u r i n « tovarni Stalno delo in plačane počitnice 
draa Kina nalUot« noo. „ w«i Prijazno delovno stanje ZAVAROVALNINA PROSTO 
•r J i » 9 : """' MANY BLANC CO.. 3414 We.t 48th Place 

M od is ti Šanaklh nogavic pravi 


